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Grzcz , in quibufdam vocibus 
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Qui non Græcus erat,vocitatus barbartis olimi 
At qua Grzca prius,barbara facta queror, 

Huic Graiüm manes grates agitote libello: 
Barbaries eius nanque fugatur ope. 
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D VM QVAEDAM de lating lin- 
gua abufu commétarer , voces non- 
nullas à Grecis quidem oriundas, fed à Ro- 
manis ciuitatédonatas, in carum numero 
inueni de quibus agédum mihi erat. Poftea 
vero quum typographice occupationes cur- 
fum illius operis interrupiflent, cótigit ne- 
fcio quomodo vt £o mihi effet quod futu 
rum erat zz/ep7oy. Placuit enim interealoci 
de vocum illarum fimülque aliarum qua- 
rundam abufu , dum memori herebant; 
aliquid 2woqedalev. Quo labore mirum 
nia dodiffimis etiam quibufdam viris gra- 
tiam ineam;quód in iis quos patefaciá erro- 
ribus nonnulli fine quos à fe quoque com- 
mitti fiquis eorü negauérit , cum fuis ipfius 
fcriptis conui@um dabo,& tanquam fuo fi- 
bi gladioiugulabo. Nec ta mirabor tamen 
` illud (quoniam hoc potiffimum feculo ve- 
ra efle experimur Catullianü illud , Omnia 
Jint ingrata:nihil feaffe benin eff ) quàm 
miror iamnüc , tam politum feculum tam 
horridam barbariem in quibufdam voca-. 
bulis retinuiffe. Na ad fuperioris feculi ho- 


mines quod attinet, nihilo magisin illis ta- 


leserrorcs mirari oportet, 


Quam tumidum guttur miramur in Al- 
pibus.aut quam 

.. In Meroe craffo maiore infante mamilla. 
Tunc enim cautela regulze Bartolicz regna- 
bat,Grecit e/f.non legitur Ideoque vox pref 
byter Gracie originem fuam debere nó di- 
cebatur,fed cius.etymó erat,prabes [uus ster. 
Siue, vt alii iocofè auperuoroyoutrs dice- 
bant,bibens præalirs ter.V nde quidam in li- 
bello qui Anima fidelis infcribitur, querens 
de corruptela morü quz tüc téporis erat in 
prefbyteris, 4h periit (inquit) bodie nobilis 
illa interpretatio , Pre|byter , quafi Prebens 
iter. Et rectins pote/tinterpretari,Bibens pra 
aliis ter. Siquado vero aliquid Greci{mi aut 
Grecitatis(vt loquebantur)fubodorari po- 
terat, cum vero dignam fe ety mologia com 
minifcebantur. vt , Diabolus,ex Dia sid eft 
duo:ci Bolus id eft morcellus. quod diabolus 
duos morcellos debomine faciat: unit de cor- 
pore. alteri de anima. Talia, inqua,né eft 
quod miremur: nifi in mediis tenebris lucé 
queréda effe putemus. Nunc vero poftqua 
ille pulíz fuerüt,mirü eft reperiri qui prelu 
centé fibi gramaticé, & ipfum quoq; vfum, 
loquendi magiftra,cotemnant,& fe imp G 
treau pa mòd no videãt. Huius auté rei 
teftis locupletiffimus erit hic libellus. Vale. 
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Autore Henrico Stephano, 


De Grecis quibufdam nominibus in quo- 
Yum genere peccatur. CAP IN 


S TMBOLYM & Symbola conferre, di- 
cere folent eorum etiam plerique. qui 
minimé in ordinem ita cogendi funt vtin 
vulgo numerentur: quum tamé dicendum 
fit, /ymbolam conferre , & fymbolas. Hoc c~ 
nim fceminino, non illo neutro,vfi compe 
riuntur qui nobis fuperfunt Latini comici; 
Plautus & Terentius , fi fides veracibus ex- 
emplaribus habeatur. Et meritó certé.huius 
enim foeminini hac in fignificatione fre- 
qués eft vfus cá aliis fcriptoribus Gracis , tá 
vero comicis, apud Athenzü: at illius quod 
neutrum eft; nullus, Eubulus OEdipode; 
a5 
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Oshe A Iz darvo 4 Dire av h Eévov 

Kaaéous, emd Tæ cuu eo a. i@med Lom, 

Dugas swore, uad ev oino Sev Aa ear. 
Elegantes vero funt & hi duo qui proxime 
praecedunt ibidem iambici:ex quibus etiam 
apertior illorum fenfus cfle potcft. 

O meeT05 Agcy mM orei Sevarvely yr, 

Anonsas li) lig cig cone Oe omte. 
Quos quinque verfus Græcos iftis Latinis 
quinque non male reddi pofle arbitror pe- 
né ad verbum:& quidem retinendo vocem 
Gracam evu9oA ac, de qua nunc agitur, fed 
Latinis cam literis fcribendo: 

Alena qui cenare primus repperit, 

Mente populari preditusoptnor fuit. 

At qui vocatos ad [uam cenam hofpites 

Aliófve amicos [ymbolas popo[cerit, 

Sit ille profugus, efferens domo nihil. 
Vtautem Græcis comicis , fic & Latinis, in 
palliatis prefertim comeediis vocem hanc 
placuiffe videmus. Plautus Sticho, 

*-eb condixiin [ymbolam 

Ad ceenii,ac eins conferun Sagarinu Syru. 
Et tribus verfibusinteriedtis, 

Iam hercle ego per hortum amicam trafi- 

bo meam, ; 

Mi hanc occupatum nočem: eade fymbola 

Dabo, iubebo ad Sagarini cena coqui. 
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Mirum eft autem , in editionibus typogra- 
phicis prioribus,vno quidem in loco fyzzbo- 
lamarin altero /ymbolum ícriptü effe:quum 
tam paruum fit inter hos interuallum, & de 
vna eadémq; re,quinetiam ab vno codém- 
que fermo habeatur.Quod nó aliunde céti- 
gile puto quàm quód pofterior locus me- 
liort forte quàm prior, quépiam @og.dbop- 
Sw rv) latuqgit, atq; ita audacé vel potius te- 
merarium cius calamum effugerit. Sed alii 
nonitidem talem calamum feu talem ma- 
num euaferunt: quorum é numero eft hic, 

, in Curculione, 

Symbolorit collatores apud foru pifcatorin. 
Ezdet enim editiones quas dixi nobis ex- 
hibere vocenrfymbolu pto fymbolam in illo 
priore Stichi loco;hic itidem genitiuum /ym 
bolorum pro fimbolarum exhibent. Sed in 
recentioribus editionibus audacia 592iop- 
Sw feu aogopa TU) repreffa fuit. Fe- 
licius certé actum fuit cum quodam Epidi- 
ciloco, vbi voci fmbole corum nemo ma- 
nus attulit: 


Sine meofumptu parata iam funt [capulus ' 


fymbole. 
Fortaflis autem ideo faluus & incolumis hic 
locus manfit, quód non intelligeretur, & 
huius vocis alia plane hic quam in lacis illis 
asi 


4HENR. STEPH. ADM. 
videretur effe fignificatio : quum tamen ad 
illà omnino alludat poeta,iocofa metapho- 
ra (more fuo) vtens , & cvuee2ge vocet ms 
eup(daoxoud pios PE tanquam, videlicet 
verbetoille non vnius fed plurium mani- 
bus verbera eflet accepturus: ficut ovora 
nonab vnofedà pluribus penduntur. Le- 
pidé etiám addit ( vt difcrimen inter has & 
illas oftendat) Size meofumptu. quod non 
animaduerterunt qui hec verba nó fequen- 
tibus fed precedentibus iunxerunt. 

Apud Terentium veró feró tandem vox 
hzc integritati fuz reftitura fuit : quum hzc 
ledio in editionibus plurimis;ex recentiori- 
bus quoque, vifatur, | 

--cho,quid Pamphilus? quid:fymbolum 

Dedit,cenauit. 
quum legendum elfe conftet /jrbolam , ex 
veterum ctiam codicum autoritate, & nd- 
minatim Vaticani. Hunc tamé potiffimum 
locum errori originem prebuifle credibile 
eft , quód hunc comicum multo plures te- 
rere folitos fuifle quàm alterum. fciamus. 
Hinc igitur manauit fortaflis mendofum 
illud loquendi genus , fymbolum fuum ali- 
quam ip vem conferre. Adeo vt minime du» 
bium fit quin emendaté loqués do&iffimus 
linguæ Grace Budæus, à mendofé loquen- 
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tibus reprehenfus fit, in hoc loco priorum 
Annotationum in Pandectas : Hus Pande- 
ctis coagmetandis feptem c triginta iurif- 
confulti fymbolas contulerunt:ex quorit ver- 
bis Digeftorum leges,velut centones, con[ar- 
cinat funt. Equidem vel hic locus fymbo- 
lam X fymbolas cam quoque in iis qui pro- 
du&i fuerunt locis legiffe teftari pofle vide- 
tur. Nonignoro interim fuiffe qui de hoc 
apud Terentium errore admoniti , fjzubo- 
lum de annulo pofle intelligi dicerent. Et fa 
né malam caufam melius quàm ita defendi 
non pofle exiftimo , idque propter locum 
quendam Eunuchi: & quód fjmbolum pe- 
culiariter ctiam di&um de annulo fuiffe ex 
Plinio didicerimus. Sed Plauti locus cuiuis. 
tergiuerfationi occurrit:& ipfum quoq; Do 
natü in altera fignificatione accepifle ( quae 
& conuenit loco, & ftatim le&oriin men- 
cem venit ) in fequentibus docebo. 

Auos tamen noftros ad hunc fcopulum. 
offendifle minus mirum eft,quam effe nüc 
quoque multos qui ad eum offédant. Mul- 
to etiam magis mirandum eft , Lexiciillius 
quod meum Thefaurum Grace linguæ | 
proximé praceffit , autoritate ( fiqua modo: 
effe debet velpoteft innumerabilium pro- 
pé mendaciorum conuicti Lexici autoritas) 

a, iii, 


yee PB ae OF a Per 


6 HENR. STEPH. ADM. 


errorem illum confirmari. In eo enim fcti- 
ptum eft; oZu9oAo» vel ev GoAs ,itidémque 
Latine fygabolum vel fymbolam, cíle colle- 
Gam, oway yor, fiue colleGitiam coenam. 
At in paucis hifce verbis multipliciter men- 
titur quicunque eft illius libri autor. Pri- 
mum enim falfum eft, Grecé oboo, fal- 
fum eft item Latine fjzzbolum eundé vfum 
habere quem ovpCoany & fymbolam. Deinde 
etiamfi hocilli concederetur , cui perfuade- 
bit, aut vnde probabit, pro ipfa etiá coena 
collatitia accipi ovSoany, vel fyombolam? Sci- 
licet w dz ovulu dir vov, huic Lexico fi- 
dem habentes, vocare poterimus evpGoMpr. 
Verüm vt de nomine z/uooAov pergam di- 
cere,quum meum Thefaurum excuderem, 
omnes quos vel memoria mihi fuggerebat. 
velin eius fubfidium repofitos habebam lo 
cos,excufli,nec vllum tamen eius fignifica- 
tionis £d| evap exemplainuent. Atin illo 
preclaro Lexico ea confirmatur loco T'e- 
renti —— -fymbolum Dedit, cenauit.quum 
_fymbolam cum ibi {cripfifle , veteres codices 
teftentur,vti dixi.Additur vero & alius eiuf- 
dem poetz locus in Eunucho, 

Heri aliquot adolefcetuli coimus in Pireo, 

In bunc diem vt de fymbolis effemus. 
Sed quomodo obfecro, fidem hic locus fa 
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cere poteft, quum /fyzzbolis non minus à 
fimbola quam à fymbolum efle poffit? Ad 
Plautinum autem loci quod attinet(quem 
& ipfum attuli) nihil minus credendum eft 
quàm poetam illum , poftqua dixiflet /ym- 
bolum, {tam eandem vocem in alio genere 
repetiuifle,dicenté /ymbolam:fed potius mi- 
raculo quodam facta efle vt vox qua teme 
ratii cuiufpiam correctoris oculos non fu- 
gillet in przcedentibus , eos fugeretin iis 
quz fequebantur, & quidem minimo inter- 
uallo. Supereft Auli Gellii fiue Agellii lo- 
cus,qui tanquam firmiffimum cauíz prefi- 
dium, ibiaffertur. Is enim libri fexti caput 
decimumtertium his verbis claudit, Talia 
apud Taurum {ymbola,cy alia, qua erant fe- 
engdarii menfari,vt ipfe dicere folitus erat, 
Pagina. Sed quod firmiffimum prafi- 
dium prima frote videri poteft, valde infir- 
mum efle aperté oftendam. Primum enim 
facile mbole in fymbola deprauari potuif- 
fe, ficut apud Plautum & Terétium, nemo 
negauerit:deinde talia pofle retineri,etiamfi 
fjmbole legamus, obícurum non eft; fa- 
ciam certe vt obfcurum non fit. Illius enim 
capitis hoc eft initium , Facfitatum ob[erua- 
tümqne boc Athenis est ab ius qui erant phi- 
lofopho T auro iunéfiores. Quum, domi [wane 

| a. MJ. 
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nos vocaret,ne omnino, vt dicitur, immunes 
€ aovpborn veniremus , conictabamus ad 
cenulam non cupedias ciborum fed areutias 
quaflionu. Et pauciffimis verbis interiectis, 
Quarebantur autem nec grauia nec veren~ 
da, fed whynusne quadam lepida & mi- 
muta, C florentem vino animum laceffentia. 
Poftquam autem horum exempla propo- 
{uit,tandem verbis illis caput claudit, Talia. 
apud Taurum Xc. Hac enim quum ita fint, 
non video quomodo quis negare queat £4- 
lia referri pofle vel potius debere ad illa que. 
quzrebantur , évuyneesee etiam ab eo ap- 
pellata. vt nimirum per appofitionem (vt 
loquuntur grammatici ) dicat , talia , fuiife 
fimbolas, id eft cóferri folita fuiffe tanquam 
fymbolas.fiue fymbolarü loco. Atq; ita nec 
talia fymbola nec tales fymbole {cribi neceffe 
fuit. Sed credibile eft audacem alioqui li- 
brarium , ad mutádum /ymbolz in fymbola, 
audaciorem etiam à przcedente voce talia 
fuiffe redditum. Czterüm obferuatione o- 
biter dignü eft in illo Gellii loco verbü coz- 
éectabamus : quo vfus eft potius quàm ver- 
bo conferebamus , vt quafi natiuam vim. 
(GO svp SAM, vnde eft ortum ovub) > an- 
te oculos poneret. lllo autem vocabu- 
lo compofito afyzzboli vtitur poft Teren- 
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tiam Phormione, i 

Téne afymbolum venire vntium atque 

lautum à balneis? : 

Vbi Donatus hoc nomé tnter parafitos con 
fidum atque compofitum effetradit. Et 
a[ymbolum venire, contrarium ei effe quod 
legitur in Andria , fygmbolam dedit, cenauit. 
Nam exéplaribus que /jmbolum & hic feri- 
buntsfidem plané derogadam aio. Nec mi- 
rum eft (anc fi, qui manus Terentio afferre 
aufi funt ad corrumpendam hanc vocem, 
cius expofitori nó pepercerint. Hoc faltem 
cóftat, eum illud vocabulum (vtrocunque 
modo legatur ) de annulo non intelligere: 
quippe qui locum vnü alteri opponat. Alio- 
quicnim dicendum effet afjmbolum vicif- 
fim ab illo intelligi eum quiannulum non 
dediflet. lam veró & aliud argumentum ex 
cius verbis duci poffe videtur. Nam fi vetü 
elt quod ait, dovpSorcs effe vocabulum à 
parafitis ftum(vt paulo pott cena dubia pa 
rafiticum verbum efle dicit) rationi cófen- 
taneü eft vt ex vocabulo ovubory, ad eádem 
rem pertinente, fed inuifo parafirorum au- 
ribus (vtpote proprie & peculiariter fignifi- 
cante pecuniam qua confertur in coenam: 
quum alioqui fuapte natura collationé fim- 
pliciter {oncer ) fa&um effe cenfeatur: non 
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autem ex ouo : quod etiáfi alicubi hanc 
fignificaionem habere cóperiretur , at mi- 
nimé propriam ea habere dici poffet. Quod 
fi edam verum non eflet quod Donatus de 
illo nomine {cribit , nimirum à parafius 
fuiffe excogitatum, faltem in eo quód illis 
hoc attribuit; o(tédit fe ex nomine ovpborn, 
non ex oor , compofitum exiftimare: 
propter eam quam attuli rationem. 
Vtauté inueteratü effe hunc de voce fjøs 
bolum errorem exiftimem, facit quod apud 
diuà Auguftinü legitur , de fymbolo Chri- 
ftianz fidei(quod & Apoftolica fymbolum 
vocatur) poflc hiccollationem ea voce in- 
telligi. Syzbolä (inquit) coprehenfio eff fídei 
noftre atg, perfectio, fimplex brene, plenum: 
vt fimplicitas confulat audientium ruflicita- 
ti, breuitas memoria ,plenitudo doctrine. 
Quod enim Grace [jmbolum dicitur, Latine 
collatio nominatur. Collatio ideo,quia collata 
ip vnum totius catholice legis fides , fymboli 
colligitur breuitate, 
Fortafle tamé diuus Auguftinus ( liceteum 
& alibi obferuauerim non fatis exa&é que- 
dam ad Greca linguam pertinentia tradere) 
dü hzc fcriberet;nó ita memoria fuitlapfus 
vt non recordaretur ouu boñ, nó pbo, 
- Gracis cffe quod Latinis cft collatio : fed 
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eos qui nomé huic cóprehéfioni impofue-: 
rát,voce e/jueoAcy pro altera ovyuGoAn abufos 
effe credidit. Verüm aliter fe res habet;quü 
aliain próptu fit huius appellationis ratio, 
tribuendo voci eZuGc^oy non aliam quàm 
fuam & vulgarem fignificationem: fi nimi- 
rum peoo vocat fuiffe dicamus quód 
fit Chriftianz fidei velut teffera, fiue teffera 
qua veri Chrifti milites internofci queant. 
Fateor tamen me aliquando alteram illam 
huius appellationis rationem magis pro- 
baffe, dum eá vocabulo w&uSoror, feu figni- 
ficationi huius vocabuli , vim afferre non 
confideraré. Ceterüm ne ego dum hic fum 
nimium “enegotpeCorss ( alio quidem cer- 
tè modo quàm vt Attici weeds oyCords 
appellare {oliti erant) cogar ad pleraque alia 
quz tractanda funt, accedere aovpCoros,vt- 
pote cófumptis in hac quæftione horis quz 
aliis impertiendz erant:ita huncfermonem 
claudam vt iftud faltem eripi mihi non pof 
fe dicam, vocem evpeoAor pro evuGoN; fuiffe 
Grzcis incognitam , ideóquc hacin fignifi- 
catione aut effe barbaram, aut certé licenter 
& nó fine abufuin Latinum fermoné fuiffe 
receptam , fi quidem apud vllum clafficum 
{criptorem veterum quoque exemplarium 
autoritate comprobata reperiatur. | 


` 
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GENvs fomininü viciffim pro new 
tro vfurpat vulgus ( vulgo enim peculiaris 
efthicerror, multo przcedente craffior & 
putidior,vtita dicam)quum Biblia & Chro- 
nicamvocat,que nomine Biblioris & Chro- 
nicorum., CiGriav X yeanx&v , appellari de- 
bent:fimul nimirum fingulari numero pro 
plurali vtens vel potius abutens. ldeóque hu 
ius erroris mentio facienda iterü erit vbi 
de N v MER abufuagetur. j 
AT GENER t foeminino pro mafcu- 
linonon vulgus tantàm,fed & ii qui vulgus 
contemnunt, abutuntur in voce Pandecta: 
quafi verd ze»d*xzz non habeat nomina-. 
uuum fingularem zdtis. quod nihilo 
magis foeminini generis effe poteft quam. 
God bens & Morvdkurys cfle poffunt mulie- 
rum nomina : & quafi vt Ji eft mafculi- 
num, dYxceiey foemininum, ita etiam may- 
dx» non fitmafculinum,at foemininum 
aliud effe nó poffit quàm ravdéxrery:quafi. 
denique tituli illius fplendor vel ipfigram- 
maticz oculos preftringere debeat. Magna. 
equidem certamen ingredi me fcio , fed ex 
quo tamen nonnifi vi&orem difceffurum. 
Ípero, Ac primüm, quum iurifconfultos ha. 
beam aduerfarios, pro foeminino Padeéta- 
rum genere,tanqua pro aris & focis pugna-. 
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turos, primus & maximus impetus ab illa 
€orü regula timédus mihi eft, Cómunis er- 
ror facit ius.Sed impetus ille à me facile fuf 
tinebitur : przfertim: quum multos fponte 
manus mihi daturos & ad caftra mea tráfi- 
tutos (ciam ; velipfo fui tam diuturni erro- 
tis pudore ftatim victos. Et camé celeberri~ 
mailla editio que Florétia prodiit, Pádectas 
& ipla foemininas facit. Epiftola enim ad 
le&ores editioniilli prefixz ; hoc eft initiü, 
Cum vetuftifimo Florentinarum Pandecta- 
vum codice mullum omunino alium integritate 
ac fide comparandum effe , iam omnibus est 
perfuafi fimum. Quid? Florentinorum Pan- 
decfarum dici debuit? Ita dicendum tunc 

. fuit; & nunc quoque dicendum itidem eft 
Pandeite Florétinisn6 Florétiza. Nifi forté 
quandam fibi peculiarem grammaticé ha- 
bere fe ia&ent iurifconfulti, quam fequi ab 
Imperatoria maieftate iubeantur, Primum 
enim illud quod dixi,negare non poffunt, 
"radix habere nominatiuü fingularem 
eraydtwnis , quod eiuídé generis effe necef- 
fe eft, cuius funt @coMurys & Morudknays. 
Deinde.refpondere nó poffunt,vocé illam, 
tranfeuntem è fingulari ad pluralem, fimul 

etiam è genere maículino ad foemininum 
tráfire, Poftremó;vbi locum illis protulero 
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in quo zo/dYxruc {criptum eft mafculino 
genere , quanuis alium ibi vfum habeat seò 
confugere non poterunt vt dicant vnà cum 
fignificatione genus mutare. Manéte enim 
cadem terminatione , maneat 1dem genus 
oportet.Is autem locus quem dixi eft Syne- 
fii, vbi fcribit, dzzgoAl 0 weds aw zv dra- 
Scion naj ror exeo yup Seis ganvaprm , ives 
pol euros zoey Gig ravdenmas Gig drr- 
omrdisa  ovyoeapuygre. Vbi Budzus 
ron deumes vocari {ufpicatur eos qui interci- 
piebat literas,deinde adulterabat. Ego vero 
aliquid praterea fub hac vocelatere ibi cre- 
diderim.Sed neab altera huius nominis fig- 
nificatione longius difcedam , vidédum eft 
aninea quoque mafculinum efle, idoneo 
quopiam teftimonio probari poffit: fi tamé 
res tam claratàmque teftata vllo infuper te- 
ftimonio eget: id eft, fi foli facibus admotis 
eft opus. Perinde tamen acfi egeat , quera- 
mus. Aulus Gellius certe,fiue Agellius, fup- 
peditare pofle videtur, lib.13, cap.o, in ipfo 
principio , Tullius Tiro, M.Ci ceronis alunus 
€ libertus , adiutórque in literis fludiarum 
eius fuit.Is libros complures de vfu atque ra- 
tione lingue Latina , itë de variis atque pro~ 
miftuis quaflionibus copofuit. In ws effe pra- 
cipui videntur quos Graco titulo radins 
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libros in[cripfit tamquam omne verum atque 
doctrinarum genus continentes. ldem alibi, 
Sunt qui libros [uos, modtnrces , id efl omnis 
receptacula,tnfcripferunt. Quidiin illo prio- 
reloco,nónne sw»Jbemes libros dicit tan- 
quam adie&iuü fubftantiuo iungens:Quod 
quum ita fit, qui zzvdtizes Éoemininü effe 
dicere perget, is eadem opera & Libros foemi 
ninum efle contendat. 

Erunt autéfortaffis & qui me queftione 
illa adoriécur , fi zdYxzz fit adiectiuà maf- 
culinà , quod fubftantiuü extrinfecus aflu- 
mi, fiue(vt grammatice in rebus grámaticis 
loquar ) fubaudiri debeat. Atego, etiamfi 
nullum necà me nec ab alio inueniri poffet 
quod ei apté 1ungeretur, non propterea mi- 
nus iis quz dico,id eft fimplici & aperte ve- 
ritati, credendum & acquiefcendum efle di- 
cerem: fed ne hic quidem mihi defuturum 
{pero quod ita refpondeam vt fibi à me fa- 
tisfa&um effe dicere debeant. Quum enim 
videamus veteres fepenumero libros fuos 
appellaffe Azo; , quidni wavd tums Mete 
eos dixifle verifimile fuerit? Nam quum 
Biro femininum effe cóftet , fiquis rav- 
Sénas CibAoe dixiffet, alterutro preter lin- 
guz Grece cófuetadinem vfus effet: nimi- 
ra vel hoc in mafculino genere,pro foemi- 
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nino:vel illoiin feminino; pro mafculino: 

Sed ia plerofque manus rationibus meis 
dantes videre mihi videor, & terminationis 
vocum linguæ Latinz fimilitudine in erro- 
rem fe quoque impulfos fuifTe fatentes. Nec 
defuturos tamé puto quorü contra aures ab 
his verbis PazZecfe Florétini, fic abhorret; 
propter infolentia,ve Ariftophanicum illud 
di&uri fint, Zu ov miig s d, lù mila te. 

AD PARAGRAPHVM Véturus erá 
à Pandedtis, quod iurifconfulti vt Pandectis 
foemininum genus pro mafculino tribuüt; 
ita viciflim paragrapho mafculinum dent 
pro focminino: & ita facili permutatione v> 
ttique nomini quod fuum eft reddere pof- 
fint. Quanuis enim ag yga pos Græcis v- 
trunquegenusadmittat; quum tamen hac 
voce abfque adie&tione vtebantur; non du- 
bium eft quin my ag geao, non TOY T~ 
es yeaa dicerent: vtpote yeun fubau= . 
dientes. Sed quum iidem iurifconfulti no- 
men illud eoo 2exQos de pofleffione figni- 
ficationis auitg deiicere non dubitarint,non 
mirum eft fi etiam genus ei fuum mutare 
aufi fuerint. — - 

CHIROGRAPHYVS in mentem mi» 
hi venit, dum paragraphi mentionem face- 
rem,Suntenim qui Chirographus dicantsin 

|. genere 
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genere itidem errantes , fed fimul ctiam in 
terminatione.Chirographum cnim re&e di- 
ci, non item chirographus , exiftimo : vt 
Grace mo ieg gapi nó item 6 54e yapos, 
. dicifolet. Ad me quidem certè quod atti- 
net, nihilo magis chirographus dixerim, 
quàm Autographus & Anugraphus,pro Au 
tographum & Antigraphum : a/62e2poy 
&avtigeaPov. Loquor autem de illa chiro- 
graphi fignificatione qua ponitur pro co 
quod recentiores Greci idi des ctiam vo- 
cauerunt. Alioqui voce 24e25e2os stanqua 
adicctiua, & in mafculino & 1n foeminino 
genere vti poffumus: veluti fi librum ygeg- 
2e2Qo , vel epiftolam ^&ed5eedpo dicere 
libeat. Sciotamen illi etiam voci chirogra- 
phus pro chirographum pofite quofdam au- 
toritatem attribuere conatos effe ex non- 
nullis fcriptorum veterum locis. Sed vni- 
co Fabii loco(quod fciam) niti poffunt. Ve= 
rum infirmo eos niti præfidio exiftimo; 
cámque fcripturam effe eiufmodi que àFa 
bio non agnofceretur: atque adeo , qux ne 
ab emendatioribus quidem exemplaribus 
eius librorum(fiquis ea cófulat)agnofcatur. 
Exiftimo autem, 6c quidem effe;2«65- 
2e2Qo 3euua : at 2iedopea or dici Aari- 
ads, breuitatis gratia. Chirographon tamen 


15 HEN. RS FE PA ADM, 
peculiariter etiáde ipfa(vt vulgó loquimur) 
fignatura dixiffe veteres quoque videntur. 
Sed quid fi opponat mihi quifpiam Syz- 
graphus » quod apud Plautum legitur? Pri- 
mum certé an Plautiniloci fcriptura omni 
fufpicione careat videndum eft: deinde fieri 
poteft vt ipfemet Plautus , qui Syzgraphus 
pro Syngrapha dixit (fi modo pro confeffo 
id habendum eft ) nó itidem Chirographus 
pro Chirographum di&utus fuerit, quanuis 
aliam quandam vocem mafculino itidem 
genere efferri ab co videamus , quz neutro 
efferenda fuiffet : quum videlicet /ymbolum 
mafculino genere dicit : fi tamen non men- 
tiuntur exemplaria, hoc enim femper exci- 
pio.Sed etiamfi de fide exemplarium in o- 
mnibus hifce locis conftaret,tefpóderi pof- 
fet illa dici 225926: ficut in plerifque voci- 
bus non folüm quz à Grecis orte funt (ve- 
luti quum [chema », fcheme , di&um fuit) 
fed & aliis non idé genus prifcis Latinis pla- 
cuiffe quod corum pofteris videmus: Quod 
certe non patrocinatur iis qui inconfidera- 
té & perignorátiam nomine aliquo in alio 
genere quàm fuo vtuntur:prefertim quum 
vnà cum genereterminatio quoque muta- 
sur:vt qui Caziffer pro Caniftrum dixerunt. 
DIAMETR Y M incorum nominum 
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ponere numero poflumus, quibus circa ge- 
nus fit iniuria: id eft, quibus aliud quam {ua 
genus tribuitur,nimirum mafculinum pro 
foeminino. Quod (i qui foemininü effe fci- 
entes illud nomen, dicere tamen Diameter 
licere fibi putauerunt , magis etiam repre- 
hendendi funt quàm qui mafculinum effe 
crediderunt.Quis enim terminatione illam 
in eva foerninino genetealienam effe non 
videt? Quum autem in nominatiuo D/a- 
metrus dici poffit  íó minus libenter tamé 
terminatione Greca Diametros dixerim. 
Natus autem eft hic circa genus iftius nomi 
nis error, vndc & alii nonnulli,nimirum ex 
co quód ignoraretur effc adiectiuum , cum 
quo fubftantiuum foemininum apud Gre- 
cos fubaudiretur. Dicitur enim 7 dapeeos 
2£2442 pleno fermone, & breuitatis gratia 
daquegoc. 

coMrTAr & Planetz fuperioribus 
nominibus addere poffumus,in quibus ni- 
mirü circa genusà nonnullis peccatur. Duo 
autem hicin errorem impellunt, nimirum 
& terminatio , & fubftantiuum ftelle, quod 
cum illis,tanquafoemininis,genere cóuenie 
re exiftimatur:quum Graeca vox àefpec,qua 
ftella fignificantur, fic mafculina:& dicatur 
Atos oj, K wrowvyny rin fingulari, aag 

b. it. 
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xopnmys & hows. Quinetiam quod ad 
terminationem attinet, non dubiü eft quin 
redius Cometes & Planetes quàm Cometa: 
& Planeta dicatur. 


De Gracis quibu[dam nominibus in quorum 

declinatione peccatur. CAP. II. 

N DECLINATION E homing quz 

ex Grecis fumpta Latini vfurpant, pec- 
cari ctiam videmus , fimülque in termina- 
tione.Peccant (vt primum locum ei dem 
exemplo quod primum memorie meg fe 
offert) qui Hebdomadam dicunt quam He- 
bdomadem vocare deberét. Grecis enim eft 
Conyers, GIoucdos: vnde fit Hebdomas, 
hebdomadis, non Hebdomada, hebdomade. 
Declinationeabutuntur & qui Symbola, fim 
bole , pto Symbolum, fymboli , dicunt. Pri- 
mam enim declinatione pro fecunda vfur- 
pant. Eodémque peccant modo & qui Bz- 
blia,biblie, qui Chronica , chronice, pto Bi- 
blia, bibliorum , & Chronica , chronicorum, 
dicunt. Sed deillo priore fatis fupérque di- 
&um fuit initio huius libelli, quum deno- 
minibus diflererem in quorum gencre er- 
raturiquod hic error illi fit annexus.Ad po- 
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fteriora autem duo quod attinet, ita eorum 
mentionem ibidem feci , vt quzdam in ca- 
put quo de abufu numeri agetur, referuaré. 

IN PROPRIIS nominibus, quz cx 
Grzcis fumpta Latini vfurpant,non minus 
erratur circa declinationem. Cuiufmodi et- 
ror omnia quz adhuc vidi Martialis exem- 
platia occupauit. Quum enim ab illo puella 
quzdam vocetur Erotion, lib.s,epigr. 38, in 
hoc fcazóte, Adhucrecenti tepet Erotion bu- 

ffo; & declinetur Erotion, Eroty,vt Glycerió, 
Glycerii. Gnathznion ; Gnathznii : contra 
Erotion,Erotionis, feu Erotiontis, declina- 
runt & qui (cholia in hunc poeta ediderunt, 
& quotquot fuis eum typis excuderunt:;quü 
hunc titulum illi epigrammati prefixerunt, 
De Erotione puella, vel, Erotionte. Atq; hoc 
vt ab exactiore quapia grámatica profe&dü 
amplexata eft Antuerpiana editio,quz non 
ita pridem prodiit, ad vetuftiorü codicum 
fidem diligenter emendata, vt quidem titu- 
lus promittit, & {choliis in margine illuftra- 
ta. Atqui fi Erotion, Erotionss, vel Erotiontus, 
declinare licet, eadem opera Glycerion, Gly- 
cerionis , fiue Glyceriontis , itidemque Gaa- 
thenion, Gnathenionis Gue Guathenionts,, 
declinare poterimus.Sedenim hoc omnino 
effet foemina in maré transformare:quum 
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non muliebrium fed virilium nominü effe 
talis declinatio foleat:in.o N 1 s tamen po- 
tius quàm o x T 15. vt Parmenion , Par- 
menionis : Philiftion , Philiftionis: Hephz- 
ftion, Hephaftionis. Atque adeo non deeft 
apud hiftoricos qui Erotion vocetur ficut 
& qui Eros appelletur. Atq ue ex hoc facta 
eft illud per ^ oxoesc yoy : icut Philiftió ex, 
Philiftus, Parmenion ex Parmeno,Hephz- 
ftion ex Hephzftus. Eodémque & illa fæ- 
minina modo funt vaoxexs149'. Nam Gly 
cerid ex Glycera, Gnathznió ex Gnathena, 
fic Leontion ex Leena, Nannion ex Nan- 
nw , ^zoitog 51406 deduci videmus. Sicta- 
men vt quzdam etiam inueniri fatear de- 
ducta per diminutioné ex nominibus quo- 
rum aut rarus aut pullus etiam fortaffis eft 
víus:vt Stephanium, Phronefium,Pinacid, 
apud Plautum:apud Terentium Phormio- 
nePhanium. Hoc tamen fortaffisà tava 
dedu&tú videri queat, ficat N&yviov à Nasva. 
At Pinacium przcedit quidem vox Pinax, 
fed quz maículini fit generis, idcóque ad 
muliebre nomen accommodari nó poffit: 
nifi ex nomine mafculino Il/a£ ita tranfi- 
re ad foemininum dicamus , vt “Best Tau ex 
Ée»s. Apud eundem comicum Terentium 
meretricula quedam modo Philotion tzo- 
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xoeAsitóc modo extra vzwex¢e4 ugy Philo- 
tis appellatur, in Hecyra, 

Sed videone ego Philotion? unde hac ad- 

uenit? 

Philotis falne vultum. 

Paucis verfibus interiectis, 

AEdepol te defiderin Atbenarit arbitror 

Philotion cepifce fepe,@ te tuum 

Confilium contemp/iffe. 4 
Scribendo autem Philotis, tranfit nomen 
appellatiuum in proprium : fimúlque hæc 
fcriptura recipiendo vavxoesrud apta cft, 
Alioqui enim. QiAém;e vel 2 Dirdays Grz- 
cis eft vfitatum , quum blandé quempiam 
compcllare volunt (non fecus ac quum di- 
cunt à QA xearn) Cuius vfus exempla 
meus T hefaurus Grace lingua fuppedita- 
bit. Quod autem fine. difcrimine mods. 
Philotis,modó Philotion dicit, argumento 
eft ^ oxogso poy in his nominibus effe ter- 
minatione tenus, aut faltem , magis termi- 
natione quàm fignificatione. Vnde etia fa- 
&um eft fortaflis vt Grxci huiufmodi dimi 
nutiuis accentum eum non darent quem 
diminutz voces poftulant : (idedque fuprà 
Nayyoy non Newviey fcripfi ) nihilo magis 
quàm appellatiuisnominib? ‘aviv, & teron, 
& a duey : & quibufdam aliis,quanuis fint 

b. iii. 
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diminutæ. Donatus autem licentiz hoc im- 
putat,quod compellatio ita mutetur.Scribit 
enim , Vide licentiam. fupra Philotion , hic 
Philotis dixit. Apud Anttophanem certé 
videmus ex é(dizzídW ftatim tranfiri ad 
oedyarzidioitidémque ex Eéxeormg ad Zw- 
xegrdo , fed ità vt diminutiuü addat quaf- 
dam blanditias : in Nubibus, 

ZTP. éadvrzidy,eudvrziowy.6EYA. Th 

dmi;  \bidem, 

ETP. Zdxeatie.o Ewxeoidior. 
Itidémq; m Philotis fi ftatim fubiügeretur 
Philotion,idem, vt opinor, dici poflet. Et 

/ fané innominibus virorum diminutio nó 
ita otiofa eft, vein muliebribus plerunque. - 
Quód fi quis roget cur nihilo magis illa ac- 
centum diminutioni conuenienté habeant 
quàm hzc , in próptu ratio eft, quód £iQí- 
doy, licet diminutiuum fit,quemadmodum 
& G/GAÍov,non tamé itidem fit paroxytona. 

Verum vt omiffis hifce quzftionum fa- 
lebris , ad puellam Erotion reuertar , idem 
nomen apud Plautum quoque extat in Me 
"nzchmis , eóque appellatur ibi queda me- 
retrix. Ibidem datiuus, Ero£/o, non Erotio- 
iaut Erotionti. 

-atque huic amice detuliffi Erotio. 
Et genitiuus datiuo refpódens fuerit Eroty, 
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nő Erotionis, aut Erotiotis. Sed Erotin( dicét 
fortafle qui fuo tam craffo errori patrocina- 
ri volent) non Erotioz , apud Plautum {cri- 
ptum eft. Hoc fateor: fed fiue terminatione 
Greca, fiue Latina vtaris,eadem manet de- 
clinatio. Sic certé & alia apud cundem co- 
micum fyllaba v m potius quàm o n fini- 
untur: & apud Terétium itidem Glycerium 
potius quàm Glycerion,& Phanium quàm 
Phanion : licet apud eundem Philotion nó 
Philotium habeat illa ipfa exemplaria qua 
Glycerium & Phanium habent. Ecquod. 
vero tam craflo errori patrocinium inueni- 
ri poteft? Primum,fi dicant fe ex ifto verfu, 
Adhucrecenti tepet Erotion buffo , colligere 
non potuifle; an per oan per w fcriberetur: 
atex hocaltero colligere potuerunt, 
Pallida uecnigras horrefcat Evotiom vm- 
bras. 
Et ex quodam alio,vbi itidem tres poftre- 
mz huius nominis fyllabe da&ylü efficiát: 
quum tamen eundem ibi quoque in decli- 
natione erroré admiferint. Deinde quum: 
` de puella loqui viderent , quomodo decli- 
nationem eius nomini accómodare vole- 
bant,quam virorum nominibus peculia- 
rem elle ne puert quidam ignorant? Nec 
vero tà multa de hoc errore verba feciffem; 
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(interim tamen dc diminutiuis non inuti- 
lia le&ori, vt {pero,futura diflerens)nifi re- 
centes quoque Martialis editiones, fplendi- 
diffimis alioqui titulis ornatas,eodem fœ- 
datas effe viderem. 

DECLINATIO imparifyllaba tri- 
buitur nomini cui parifyllaba conuenit, in 
pracedenti exéplo(vt cxtera quz circa illud 
idem peccantur omittam ) atin eo quod 
nuncproponam,parifyllaba contra eidatur 
cui imparifyllaba dada erat. Quidam enim 
nomini Bias genitiuum dedit non Biantis, 
fed Bie. « Aufonius ( inquit ) in Bia fenten- 
tiis. At fi redeat Aufonius,neget fe Biz fen- 
tétias fcripfiffe. Craflus certe fimulque gra- 
uis hicquoque eft error,& qui fi cum proxi- 
mé pracedente conferatur, vix {ciri poffit 
vter alteri preponderet. 

Nec minore crrore Italus quidam poeta 
Adoni in dandi cafu protulit ieeov en, 
pro Adonidi eywosv ene : in hoc fuo 
verfu, 

Dum Venus extincto flens ofcula figit 

Adoni. 
Sic & in gignendi cafu , Adonis pro Ado- 
nidis proferre non dubitafler: quippe qui. 
eodem modo Iazthzs pro Lanthidss in hoc 
{uo verfu dixerit, 
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Lux mea luce mee care depédet Iapthis. 
Fortaffe tamen tolerabilior genitiuus hic 
quàm ille datiuus iudicetur : fed ego ne hoc 
quidem va velim. - 

Idem erroris genus cómittitur & in abla- 
tiuo.vt De Adoni , De Ianthi: pto De Ado- 
nide, De Ianthide. Sic Erafmus,De clema- 
ti AEgyptia, pro De clematide AEgyptia. 

Vereorautem ne peccare dicendi fint (& 
quidem planécontrario modo ) ii quoque 
qui Adonidem, Paride, Daphnidem, Alexi- 
dem,T. beognidem,Hyagnidem, Eupolidem, 
(vtcztera id genus omittam ) dicunt, non 
autem Adonin , Parin , Daphnin , Alexin, 
Theognin, Hyagnin, Eupolin.Sed vereor vi- 
ciffim ne , fi reprehendendos dixerim qui 
his accufatiuis vtuntur, nonnulli ex do&io- 
ribus quoq; in me infurgat: ideóque meam 
de hac re fententiam fufpendam,& eos me- 
cum ad hanc grammatica difquifitionem 
vocabo, Sed ita (afpendam,vtinterim mul- 
to tutius effe afirmem,Adonin, Parin, & 
ceteraitidem iovovrdabwes efferre. Annon 
vero mirum hoc eft, fiquis Phalaridem di- 
xerit,nouus hic & infolens multorum auri- 
bus fonus accidet:ab accufatiuo autem Pa- 
tidem tantum abeft vt abhorreant, vt fiquis 
ree dici neget, non folüm noua fed fulta 
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ctiam fortaffis hzc reprehenfio corum iudi- 
cio futura fit. Quid?4nn6 genitiuus eft Pari- 
dis? dicent. Fateor: fed & Phalaridis geni- 
tiuus eft nominis Phalaris:& tamen Phala- 
ridé refpuere vidétur aurces.Sic& reliquora 
quz dixi genitiui in n1s definunt,vix tamé 
(ac ne vix quidé fortaflis)eorü accufatiudin 
DEM reperias apud vll ex iis fcriptoribus, 
quorum teftimonium 2s¢mew habendum 
eft. Agc veró (addétiidem )quum AdWuidu, 
Maesdu, ^aQyidu, And, Ovpordt., 9$ó-. 
yide, rádu, Eumvidu, Xatdmdu , To] a- 
edz, Beoiesdu, Ocigadw dicant. Graci, 
quidni Latina terminatione hxc ipfa no- 
mina veftientes, Adonidé, Paride, Daphni- 
dem, Alexidem, Thyrfidem, Theognidem, 
Hyagnidem, Eupolidem, Stratidem, Toxa- 
ridem,Bufiridem, Ofiridem dicemus? Sed 
quicunq;hoc obiicient, {ciat fe zz CuGúpðpov 
apra 4. Nam hoc quoque in dubium vo~ 
co,an re&é Gracigrammartici illos accufa- 
tiuos libris fuis intulerint: quibus certé & 
accufatiuum eed etd , & quemuis alium 
id genus addi neceffe erit. Potius certé accu- 
fatiuo parifyllabo contenti efle debebant, 
A dovu Tae A av, &c. Na Adtonw qui- 
dem & Naey , paflim , Adwvide autem & 
Iáejdw , non item me legere memini, 
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quanuis Palladas Maesdes Anthologiz 
Epigr.lib.2,dixerit Ac quum hoc faltem fa 
tendum fit,accufatiui parify labi in w,certio- 
ré effe vfum quàm alterius, miror quofdá 
grammaticos non huic fed alteri priorem 
locü dediffe: dicentes, Adwvidte, vel A Sov: ` 
& derde vel Nges. Equidem ficucapud 
Grzcos tam poetas quam folutz orationis 
{criptores,ita & apud Latinos fxpe occurrit 
accufatiuus Parin : alter autem nifi oculos 
meos ad hunc víque diem fugerit nunc cer- 
té memoriam meam fugit.Idedque parum 
me mouet quidam locus epiftole ad Oc&ta- 
uium, que Ciceroni olim adícripta falfo 
fuit. nó folüm enim dubia eft eius quicam 
fcripfit autoritas(quum illa declamatorium 
quiddam habeat ) fed ne de fide quidem ex- 
emplarium conftat. Pluralem autem illum 
accufatiuum,quem Anthologie epigr.lib.z; 
extare dixi, fi grammatici arripiant, vt eum 
mihi opponant : primum refpondebo id 
effc, aduerfarium ipfum iudicem conftitue- 
re. Conftat enim Palladam effe ex illorum 
numero aduerfus quos hac fufcepta eft dif- 
putatio: id eft , effe grammaticum, Deinde 
quzri poteft an aliter in plurali dici potuerit 
quàm IIe/dzc. quàd fi etiá dici aliter po- 
tuerit; videndum an eiufmodi fono qui tam 
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bene veríum impleret. 

Etquoniam in lubrico me verfari loco 
non ignoto, nc ipfemet labar,in eo quód ta 
lem de aliorum lapfu opinionem concepe- 
rim : non negabo poffe illius aecufatiui ex- 
emplum alicubi inuenirijlicet(vt à me pau- 
loanté di&um eft) vel oculos meos adhuc 
fugerit, vel certé memoriam nunc fugiat. 
Eo tamen vfque progrediar,vt dicam mul- 
totutius & certius efle accufatiuis » Å dwn, 
Aduy, Nap, cærerifque itidem vti, quàm 
Adbyidu, Ad Qndw, desde dicere. 

Quód fi quis me roget cur accufatiuus 
iten IA A in vfu non fuerit,aut certé mul- 
to minus,quum tamen analogiz confenta- 
neus cfle videatur: poffim quidem hac que- 
ftionem, vt quam minimé foluere cogat, 
procul reiicere:poffim etiam eam nec reii- 
ciendo , nec foluendo omnino, dicere Atti» 
cis itidem terminationem in ^ A minus pla 
euiffe, quum OiZ/zuo maluerunt quam 
Oidimodw dicere, vt quidá tradunt: fed quod 
le&ori magis fatisfaciat, afferre poffe mihi 
videor. Sufpicor enim alteram illam termi- 
nationem inIAA Gracos foemininis no- 
minibus propriis integram maluiffe relin- 
quere, dicentes, Ondt, Adesd, oud, 
Ausgpirrnide,rircfvide, Odide: ficut & apud 
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Maronem Phyllida & Amaryllida nomina 
mulier effe videmus: & Latine Phyllidem 
quoq; & Amaryllidé dici poffe,ficut T heti- 
dem, Doridem, Philenidem,certiflima eft. 
Nequetamen alteram terminationéa qui- 
bufda quz fant huius ordinis exclufa fuif- 
fe dico : quum 6$» frequéter, apud poetas 
prefertim , occurrat: & ow magno in víu 
efle (ciamus. Atque hoctandé eft quod hac 
de re fufpicari poffum. Faciet quidem certé 
mea hac fufpicio , qualifcunque eft, vt non 
facile vlla aduerfus illam meam obferua- 
tionem teftimonia, nifi extra omnem re- 
prehenfionis aleam pofita,admittam : præ- 
ferim quum nónulli veriufque linguz ícri- 
ptores in quibufdam peccafle exiftimentur 
que non tam curiofa obferuatione opus ha 
buille videntur. ; 

IN DECLINATIONE peccafle ar- 
bitror quendam magni nominis virü, qua, 
veríu ita pofcente , Calypfona aufs eft di- 
cere. Certe fi Calypfonem dixiflet, itaillam 
declinationé tueri potuiffec, vt refpóderet fe 
voluiffe dpyatiZev. Prifcis enim Latinis hüc 
accufatiuü Calypfonem in vfu fuiffe ex Fa- 
bio difcimus. Mihi autezz (inquit, lib. 1)p/a- 
cet Latinam rationem [equi quoufque pati- 
tur decor.Negenim ia Calypfonem dixerim, 
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vt Innonem.quanquam fequutus antiquis 
«C. Cafar vtitur bac ratione declinandi. [ed 
autoritatem con[uetudo [uperauit. In ceteris 
qua poterunt vtroque modo non indecenter 
efferri, qui Graecam figuram fequi malet non 
Latin? quidem, fed citra reprehenfionem lo- 
quetur.Si igicur & ille Calypfonem dixiflet, 
Beyoioyov fibi, ficat & C. Cæfari placuiffe, 
re{pondere potuiffet, declinando Calypfo; 
eodem modo quoluno. Nuncveró quo- 
modo Calypfona efferre potuit;vtens Græ- 
co accufatiuo cui nullus nominatiu’ à»2c- 
ys reperitur? Is enim fuerit KaAvAv.quod 
vocabulum nondum fando auditum effe 
puto,nihilo magis quàm Adi», Saray, 
Kaw Dwr, KAn pro A idw, Za Qui; KAw Su); 
KAed. Nam Athona quidem legimus, 
fed tanquam ab Zwv. vt omittam, nec al- 
terum cius nominatiuG, qui paflim vfitatus 
eft, in w, fed in ws , terminationé fuam ha- 
bere. Jam vero vt ille Calypfona aufus eft 
dicere , Graco quidem accufatiuo, fed cui 
920546 nominatiuus nó extat,ita quidam 
viciffim Graecum nominatiuum Latinz 
voci affingés dixit Zuzoz. Sed futurum cre- 
didit fortaffis vt Echo(quz itidem Eché ab 
eo dici potuit)hunc nominatiuG excufaret; 
Eius enim fono vt feruiretur , dictum fuit 
lunon, 
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lunon, hocin verfu , 

| Dic, deatetenet hoc inckifam marmore 

Iunon? k 
Refpodens enim Echo vtitur particula 270; 
quz non itidem locum habuiffet poft no- 
minatiuum 7550. Hoc tamen eft lingua 
Graeca nó vti, fed abuti: vel potius linguam 
Grecam ludos facere. 

Nonnulli vero , & ii quidem non pauci; 
ablatiuos illorum Grecorum nominum in 
w terminatorü, fimiles nominatiuo in La- 
tina lingua faciüt: Sappho in ablatiuo dicen- 
tes: vt Autore Sappho: Sic Clio,Evato.vt,He- 
vodotus in Clio commemorat:v el in Erato, At- 
qui Sapphone, Clione , Eratone dicédum eft, 
eodé modo quo diceretur Didone avardqas 
genitiuo Didonis. AmtiquifSimi tamen (in- 
quit Prifcianus ) & Graca iz o productam 
definentia per banc declinationem profere- 
bant:vt Sappho, Sapphonis, Dido, Didonis, 
Idémque & alii teftantur, ex quibus eft Fa- 
bius, in loco quem paulo ante attuli : fed ita 
ve ea vti nolit.Atqui nó video à qua alia de- 
clinatione & datiuum & ablatiuum fumere 
poffimus. nam Grzca fuppeditat quidem 
nobis genitiuum Didus, Sapphus : & accu- 
fatiuum Dido (pro quo & Didun à prifcis 
quibuídam di&um fuit) Sappho: ficut & 

C. 1. 
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vocatiuü:fed non itidem datiuum & ablati-: 
uum fuppeditare nobis poteft. 

At de illo qui baltea aufus eft rikere, 
quid dicemus? - Nónne multo etiam magis 
Greta lingua eum abut , cámque ludifica- 
ri? Horrefco referens, 

Baltea Priamides.rigidi T. Done enfe, 

Inftrumenta fue vidit vterque necis. 

uibus verfibus exprimuntur hi Graci ; ex 
Anthol. «epigr. lib.5; 

ExT gep Coeg ra ion i TAN 

dne. 

TL dd gaer deo melegony ey JaväTs 
Nempe vt baltea quis probare poffit , ficuc 
Orphea , perfuadendum ei eft Carrere Græ- 
cum efle ficut Opl c. At cui perfuaderi tan- 
dem hoc poterit Atquein alio certé multo 
minus talé abufum mirari deberem*quam 
, ineoàquo profectus eft : quippe qui cótrà, 
quum non folum legum,fed Grace etiam 
lingue & peritus & amator effec, legitimi 
vfus huiusaffertor vindéxq; efle debuerit. 
Profc&us eft enim ab Andrea Alciato;cuius 
lucubrationibus quatum & iuris fcientia & 
litere humaniores debeát , neminem latet. 
Idedque lubenter eius nomini peperciffem 
(ficut aliorum multorum nominibus par- 
cg) {ed è re le&torü effe putaui ;noffe talem 
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à tanto viro errorem efle commiflum , vt 
eo cautiores redderentur. Placuit autem & 
Gracum qué interpretatus eft verfum pro- 
ferre '( przterquam quód aliunde quoque 
notiflima eft hec hiftoria) vt fiquod ex plu- 
ralis vfu cffugium quereretur,id przclude- 
retur. Siquis enim ; quum hoc ita fit, cum 
hic plurali pro fingulari vfum efle conten- 
deret(quoniam hoc nomen in plurali nu- 
mero è genere mafculino ad neutrü tranfit; 
vt in quibufdam Græcis idem fieri vide- 
mus) eum excufare volendo. grauius accu- 
faret. quoniam hominis effet plane iudicio 
carétis , pluralem pro fingulari eiufmodi in 
loco vfurpare , & ignorátis vbi poct id fibi 
permittant. Alius veró quidam balteon di- 
xit (nimirum Vrfinus Velius , multis meo 
iudicio poetis anteferendus,quibus poftpo- 
nitur)hoc in verfu, 

Balteon abripui,Thraci[g, armtta cecidi. 
Sed ne hunc quidem accufatiuum linguæ 
Latinz leges admittunt, quum vox iffa La- 
üna fit, non Greca. Nam fi Balteos Grace 
diceretur , tum certe liberum effet vel Bal- 
teon terminationem Grzcam retinendo; 
vel Balteum , tanquam à nominatiuo La- 
tino Balteus, dicere : at quum Latinü pror- 
{us efle vocabulum non ignoraret, mirum 

C. Ih 


36 HENR. STEPH. ADM. 
eft eŭ terminatione Greca veftire illud au- 
fum fuiffe. Neque tamen fi; Graecum effet 
nomen illud, protinus & balteacum Alcia» 
to & balteon cum Vrfino Velio dicere fas 
eflet:quanuis Nafo & Orphea & Orpheon di- 
xerit. Nam Orphea quidem dixit tanquam 
ab Orpheós, analogiam fequés; at Orpheó 
: non item: in poematio in Ibin, 
Diripiantg, tuos infanis vnguibus artus 
Strymonie matres,Orpbeon efft rate. 
Sed nimirum quemadmoda Latini quum 
Orphcü dicunt , terminatione Latina Gre- 
cum verbum veftiunt, ita viciffim illam 
terminationem in e v M. Latinam mutare 
Nafoné voluiffe arbitror in Grecam £ o N: 
idque tamen non tanquam nulla licentia 
vtentem : vtpote non habita ratione decli- 
nationis quz diuerfa effet ab ea in qua id fi- 
eri foleret.Sic auté Pentheon,Peleon, The- 
{eon,pro Penthea, Pelea; Fhefea,dici poffet. 
IN PATRONYMICIS nominibus 
ficut occultior , ita etiam venia dignior effe 
videtur error. quum videlicet à nominati- 
uis , cuiufmodi fant hi, 4zcbiffades , Laer- 
tiades , Pheretiades ,item Pelides, Atrides, 
Alcides fiat genitiui Anchifiadis, Laertiadis 
&c. pro Anchifiade,Laertiade. Sed in tribus 
illis prioribus&aliis itidem in 1 A D z s defi- 
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nentibus plures quàm in ceteris labi ani- 
maduerti. Atque illi me quoque in errorem 
traxerant ( neque enim & ipfe mei hic pec- 
catum fateri erubeíca)quum in epigramate 
prefigédo editioni qua primus Anacreontis 
verfuum reliquias luce donani, fcripfiffem, 

- hac conftat, cantibus iff 
Sape Pheratiadss perfonuiffe domum. 
At vero primitiua , Anchifes, Laertes, Ore- 
fies , Thyeftes , Aceffes , habent quidem ge- 
nitiuos in ax itidem, Anchife, Laerte, Thy- 
effe , Acefle: fed ita vt altera quoque in 1 s 
terminatio defendi exemplis poffit, ficut & 
datiuusin 1, Virgilium quidem certé geni- 
tiuo Anchifz paffim vti videmus, itidém- 
que Aceftz proferre, necnon Achatz, Eo- 
démque modo Thyefte & Oreftz apud a- 
lios occurrunt. Sed Thyeftis quoque & O- 
reftis ( ficut. Prifcianus Aceftis quoque & 
Anchifis pofle dici tradit) in vfu aliquo effe 
videmus. Nafo quidem certé(fiqua eius ex- 
emplaribus fides ) Orcftis itidémque Orefti 
lubentius quàm Orefte dixit. 

EDECLINATIONE autem prima 
haud {cio an redé ad fecundam transferan- 
tur quzdam eorum quz ex verbo 27e per 
compofitionem facta funt. vt Tetrarchus 
pro Tetrarcha: & Patriarchus , pro Patriar- 

C. lii. 
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cha. Fateor enim Trierarchus apud Cicero- 
nem legi: fed refpódeo effe à Greco eap- 
295. quo etiam modo efferunturalia. Ne- 
que fum nefcius quzdam vtranque termi- 
nationem habere,vt seq 7ov rx0y05 & igm 
mípic. atque adeó non illud eineapyos fo- 
lum, fed etia Gmegeqns inueniri. Verum quü 
vfus hac in re dominetur,nec omnia vtran- 
que terminationem habere comperiantur, 
nemini autor fuerim vt nouè Tetrarchus 
pro Tetrarcha X Patriarchus pro Patriar- 
cha dicat, donec itidem in tapos & ma- 
aiapyos.pra «seamos & raeiapons habeat 
quos fequatur. Sed & tum quoque fortaffis 
auribus confalendum eflet, quas interdum 
huiufmodi nouitas minime neceflaria of- 
fendit. Verüm alio plerique funt ingenio 
przditi, qui ex aliqua fermonis nouitate da 
gloriolam captant, preterquam quod auri- 
bus funt graues , rifum etiam potius quàm 
laudem vllam mereri iudicantur. 

CONTR A fecunda ad primam qug- 
dam perperam transferri animaduerti ; fi- 
mul etiam mutato genere: & quidem in iis 

quz alioqui vtraque declinatione & vtro- 
que genere , fed diuerfa fignificatione , effe- 
runtur. Ex iis et vocabulum hoc feculo fi- 
&um, fed omnium confenfu receptum,#y- 
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pographia. Hacenim voceabuti illos dico 
qui typographica officina ea declarare vo- 
lüt& typographeit sum gaQelor debere dig. 

QYENDAM. praterea circa declinatio- 
nem errorem obferuaui, precedentibus mi- 
nimé fimilem , & qui fortaffe in termina- 
tione potius confiftere dicendus fit. vbi} oi- 
mirum pro nominatiuo declinationis Gre 
cæ ponitur nominatiuus declinauonis La- 
tinz (id eft, declinationi Latinz cóueniens) 
in quopiam Greco nomine. vt Phileta pro 
Philetas. Cuiufmodi lapfus Era(mo fami- 
liares funt. Neque enim eum confultó hac ' 
exci uv affectafle putandum eft , vt Phi- 
leta,ficut poeta, pro Philetas,& alia nonnul- 
la itidem diceret. Cuius archaifmi cum alii 
meminerunt, tum vero Fabius. — Viciffim 
autem genitiuos Aztiphoztzs & Demiphon- 
tis exiftimari occupatle declinationem Gra 
cam pro Latina, doccbo in capite de termi- 
natione. 

PECCATYM przcedenti plané contrariü 
admittünt , qui nominibus propriis tertize 
declinationis pro o folodant on, more 
Grzco in. vltima fyllaba.id eft , qui Dion 
pro Dio, Phocion pro Phocio, X alia itidem 
fcribunt. Verùm de hoc fufius à me diflere- 
tor in capite de terminatione. 

c. iiij. 
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De quibufdam nominibus Gracis im quorum, 


numeroerratur. CAP, III 


voRV™M nomini in fuperioribus 

memini, in quibus circa numerum. 
genus & declinationem , erratur: fed ita vt 
precipuus fit primus ille error. Eanomi- 
na funt Biblia & Chronica: que quanuis 
in vulgi tantùm ore efTe putentur , non du- 
bium eft tamen quin & aliis excidant qui 
minimé in ordinc illo ponendi funt , ob. 
Grect fermonis ignorationem. Lingua 
certe Gallica verunque erratum fouer, dum, 
ipfa itidem dicit /a Bible, & la Chronique:a- 
lioqui hoc pofterius interdum & in plurali 
efferens.Quanuis autem eodem in vtroque 
peccetur modo, non eiufdem tamen funt 
naturę Nam gouge nomé eft adicdiuum, 
cum quo fubaudiendum elt aliquod fab- 
ftantiuum, nimirü ovy2eauusz aut aliud 
huiufmodi.Sed ex iis elt adiectiuis quie fub- 
ftantiuorum locum obtinere vidétur , dum, 


. fubftantiuum omittitur. veluti quum dici . 
tur 5«e9ex or, vel aw zoeaPov. hac enim 


quum pro fubftantivis haberi poffint, ac- 
cedente amé fubítatiuo nomine 202,42, 
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aut eiufmodi quopiam , {ua adie&iuorum 
naturam refumunt. Alterum autem no- 
men GiGa fubftantiaum eft, nihilque cum 
eo fubaudiendum relinquitur:fed que con- 
tinent Chriftianis traditam do@rinam fcri- 
pta xer egoy appellacur G/GAío, id eft Li- 
bri. vel potius @ GCA, perinde ac fi dicere- 
tut G aya GIGA, vel G feed Cibalae. Sunt 
vero &qui vocét Greh Íeadv geaaly CiCAla. 
Eodémq; modo 9ezQi vel eae de iifdé 
dicitur,pro gya vel iced! gear, & aysay vel 
isa] 9pxQaj . Quinetiam compofita voce 
2545202(Qa. di&a tuerunt illa fcripta , fubau- 
diendo vel GibAia vel ovyypauygme. Atque 
hzc in eorum gratiam qui Grace linguæ 
funt rudes ,A me di&a putentur : ne in hoc 
mco libello nihil ibi peculiare habere queri 
poflint. - 

_ VT AVTEM nuncadcos quoque qui 
Graci fermonis peritiam confequuti funt, 
Íermonem cóuertam ,cos mecum perpen- 
dere velim ánnon Latinz linguæ fcriptores | 
plurali numero in neutro genere vti ma- 

luetint vbi nos fingulari in foeminino po- 
tius vtimur. id eft, annon fepe grammatica 
(G gapughad) rhetorica (G proe ut )dia- 
leéfica((g arenu) phyfica( G Quang \di- 
xerint , vbi mos grammatice, vhetorice , dia- 
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lecfice,phyfice, dicimus: quidam vero & per 
a, grammatica, rhetorica, dialecfica, phyfica, 
nimirum declinantes , grammatica » gram- 
matice: pro grammatice, grammatices : iti- 
démquein cxteris. Cic. De oratore, lib. 2, 
Omnia fere que funt conclufa nunc artibus, 
difper[a & difipata quondam fuerunt: vt in 
muficis, numeri, C voces, G modi : in geo- 
metria , lineamenta, forme , interualla, ma- 
quitudines: in affrologia , celi couerfio,ortus, 
obitus smotá[que fiderum : in grammaticis, 
poetarum pertractatio , bifforiarum cognitio, 
verborum imterpretatio promuntiandi quida 
fonus. Hic videmus Ciceronem maluifle di- 
cere neutro plurali grammatices & muficis 
quàm grammatice & mufice,feu gramma- 
tica & mufica. Sic & Terentius Eunucho, 
-Fac periculum in literis, 
Fac in paleftra.in mufrcis. 

Phyfica quoque eodem modo Cicero dixit, 
in Oratore, Ne phyficorum quidem ignarum 
oratorem effe volo.\dem De finibus lib.1, 77 
phyficis, quibus maxime gloriatur , totus eff ' 
alienus Epicurus, Fabius certe grammaticis 
codem modo quo Cicero, dixifle videtur 
lib.1,cap. ¢,in ipfo initio, Primus iz eo qui le- 
gendi [cribendique adeptus erit facultatem, 
grammaticis eft locus. Solet tamen ita expo- 
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ni locus ille quafi grammaticis fit à nomina 
tiuo grammatici, vt de iis intelligatur qui 
docent grámatica: G geayuonys. Et quod 
fequitur , Nec refert, de Greco an de Latino 
loquar. quamquam Gracum effe priorem pla- 
cet: de grammatico itidem intelligunt:quafi 
à plurali ad fingularem tranfeat : at ego de 
fermone Greco & Latino loqui eum credi 
derim. Nimirum Greci quoque G peayua- 
TUDE inTeELKE, G diarturing, (y Duard 
@ povorze lubenter dicebant, Agathias An- 
thol. Epigr. lib. 2, 

Yymjp lis $uo) vov Ea Dirgy jov mejor, ` 

Dore uae mip tuo! Gime apuangg. 
Neque tamen hzc ita dico quafi & nomini- 
bus Grammatice , Rhetorice, Dialectice, 
aliifque huiufmodi nullus fit apud Latinos 
locus: vel adie&iuis adiun@um habétibus 
fubftantiuum ( appellando videlicet artem 
grammaticam,artem rhetoricam, arté dia- 
lecticam ) fed vt admoniti à me le&ores, 
eum quem dixi pluralis adiectiui in neutro 
genere vfum obferuent. 
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De nominibus Grecs in quorum terminatie- 
ze evratur. CARP DIG. 


ROXIMk precedente capite,quo a~ 

gitur de declinatione, includere ea no- 
lui nomina in quorum terminatione tan- 
tüm peccatur, fine vlla declinationis muta- 
tione : fed huncin locum referuanda exifti- 
maui, Nuncigitur de hoc quoque monen- 
di funt mihi le&ores , quum omnium pro- 
pemoda cofenfu dicatur & {cribatur, Dion, 
Phocion, Bion , Matron, Acron; Fhymoleon,. 
(vel Timoleon,aliud fequen do etymum)vi- 
deri tamen fcribendü Dio, Phocio, Bio, Ma- ` 
tro, Acro, Thymoleo , itidemquein ceteris 
huiufmodi. Quid dico,videri fcribendum? 
Imo vero hanc effe veram & genuiná apud 
Latinos terminationem , tam certum efle 
puto,quam alteram illam , effe Grzcorum 
conftat. lampridem certe. Fabius tradidit, 
vt Palemo, fic quoque Telamo & Plato 
Latiné dici, veteribus placuifle, lib.1, cap. s. 
Vbi tamen aliud quoque ab iifdem rece- 
ptum fuiffe in Grecarum vocum vfu tra- 
dit, quod non item locü habere pofle(quo- 
niam iam tů obfoleuerat) fatcor.Eius verba 
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funthac, Quinetiam laudet virtute eorum 
qui potentioré facere linguam Latinam flu- 
debant , nec alienis egere inffitutis fateban- 
tur. Inde Caffórem media fyllaba producta 
pronuntiarunt : quia boc noftris nominibus 
accidebat, quorum prima pofitio im eafdem 
quas Caffor literas exit. Et vt Palamo , fic 
Telamo c Plato(nam fic eum Cicero quoque 
appellat )dicerétur,retinuerunt.quia Latini 
quod o cx n literis finiretur,non reperiebant. 
Neq; interim inficior, colligi ex hoc Fabii 
loco, fuifle quibus terminationem Grecam 
reunere placeret. Ac quanuis in eodem or- 
dine duo illa ponere videatur, minimé ta- 
men exiftimandum eftab co fimul referri 
tanquam eadem fit vtriufque ratio.fed tan- 
tüm vt eodem pertinentia : quód nimirum. 
vtroque pariter declaretur illorum ftudium 
linguam Latina potentioré efficiedi. Nam 
Ciceroné quoque nominatiuo Plato fuif- 
fe vfum ipfemet teftatur: at veró Cafforem 
aut Ne/forem, Hectorem media fyllaba pro- 
ducta 1 tantum abeft vt apud Ciceroné aut 
alium quempiam eiufdem feculi reperia- 
mus , vtà Varrone etiam hanc pronuntia- 
tionem pro obfoleta haberi videamus.Eius 
enim meminitlib 1x, De lingua Latina, 
Hac primo omnes qui foluta oratione loquun- 
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tur, dicebant yvt Queffore, Pretorem,frc He- 
&orem,Neflorem.Itag, Ennius &c.\dem lib, 
vil, Item fecundum illorum rationem debe- 
auus fecundus fyllabis logus dicere Hectorem, 
Neftorem. eff enim vt Queffor,Prator , Ne- 
flor , Hecfor. Equidé recentiores Graci par 
pari prifcis Latinis hac in re dici poffunt re- 
tulille. Quemadmodum enim veteres La- 
tini nolebant. quicquam priuilegii nomi- 
nibus Grecis in pronuntiatione & fcriptu- 
ra tribuere, fed ficut codem modo quo La- 
tina declinabantur; fic etiam fimiliter pro- 
nuntiari & fcribi : ita poftremt temporis 
Greci quum Latina nomina, etia appella- 
tiua, fuis immifcerent , id ita faciebant vt in 
iis {cribédis, fuorum, id eft Grecorum,con- 
fuctudiniferuirent: adeó vt non xeeiewea 
fed novceicneg {cribere folerét-Quanuis enim 
in Juftiniani Nouellis xoieiewez & meo tw- 
eo meacditio habeat, & yodtegž toeg aliá- 
que nonnulla itidem : xoseigneg tamen in 
multis manufcriptis, & zeeroea;item xu- 
exeo & podkedmeg , extare {ciendum 
eft. Sic tuguinanóvos & aunóvas , Nouella 
Lxx XI. Eodé modo in Coftitutionibus 
nuperà me editis in libro qui Juris orienta- 
lis nomen przfert, meoxoveg Topes non meo- 
zave Tapes, habet exemplar accuratiflime: 
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alioqui fcriptum: uols npecey iva o) exem: 
% g nea Go meo sey } voro Cuan 7mHoves ph yh- 
Vea m4 meonoves npes. Hac igitur in fcnptu- 
ra par pari Latinis illis refertur , vti dixi. 

Verum vt ad nominatiuos illos, id eft ad 
illam nominatiuorum terminationem, re- 
deam,in o, nonin ox: illam potius quam 
hanc,multis fcriptoribus Latinis qui prifcis 
pofteriores fuerunt, placurfle videremus , fi 
eorum av 9¢aQe haberemus. Atque hoc 
magis etiam perfuafum quàm antca habui 
ex quo in quandam AEmylii Probi edi- 
tionem typographicam incidi, qua ante 
multos annos prodiit. In ea enim ita fcripta 
ciufmodi nomina inueni. Charifius quo- 
que; inter grammaticos non poftremus,ta- 
lem terminationem non aliter quàm con- 
trouerfia carentem affert: idémque declina- 
tioné Latina in iis magis probat, vt aliquan- 
to poft docebo. Apud illum certé legimus 
itidem Memno & Sino, non, Memnon & 
Sinon. Eft tamen bisin hoc ipfo nomine 
terminatione ifta vfus Maro, cogente etia 
metrilege. Atveró Antipho & Demipho, 
que apud eundé grámaticum inueniuntur, 
minus aurib? noftris effe noua debét, vel ob 
talem Terentii víum. Apud eü enim Anti- 
pho & Demipho, & Ctefipho (ficut Crito, 
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Simo) nó Antiphon & Demiphon & Cte- 
fiphon legi, nemo eft qui meminiffe non 
poflit. His autem fimile effet Xenopho: fed 
nefcio quomodo maior quzdam in hoc 
nomine effe videtur terminationis info- 
lentia, & à qua aures magis abhorreant. At- 
que adeo nec Antiphofed Antiphon apud 
Fabium extat verüm valde dubia exempla- 
rium fide. Quzri autem poteft an Latinorü 
{criptorum auribus nefcio quid fcrupuli, 
ficut & noftris, hzc terminatio in certis; 
quibufdam nominibus Grzcis iniiceret : vt 
Parmeno quidem(exempli gratia) Thrafo, 
Gnatho, & alia quzdam audacter dicerét:at 
vero Agamemno & lafo aliáq; nónulla vix 
dicere auderent. Ego certé aliud omnino 
fentio,nimirum eos qui terminatione Lati- 
nam Gracz preferebant, ea in quibuflibet 
víos fuifle. Nam ad Agamemno quod atti- 
net, cur de eo dubitemus, quum Memno 
apud Charifium habere nos docuerim: At- 
que vt ab hoc compofito adaliud veniam, 
quid hoc fibi vul quum Leo dicamus, non 
Leon,tamen Thymoleo non diccre, fed 
Thymoleon? Quod fi & fimplex cum fim- 
plici conferre oportet, cur Parmeno qui- 
dem nemo reiiciet, at Parmenio refpuetur? 
Quod fi Parmenio admittetur, cur Phili- 
: ftio; 
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ftio , Hepheftio, non magis nobis place- 
bunt quàm Gracam terminationem in La 
tino fermone rctinentia, Philiftion & He- 
pheftion? " 

Quodautem videmus poetas illa termi- 
natione Graca libenter vti ; primum quidé 
inde fieri videtur quód interdum ne ftare 
quidem eorü verfus fine cius auxilio poffit: 
(vtde nomine Sinon apud Maronem pau- 
lo anté dixi ) deinde veró & quód retinen- 
di in talibus fermonis Greci maius illis ftu- 
dium quàm folutz orationis fcriptoribus 
fuerit. Apud eos enim legimus genitiuum 
Androgew , pro Androgei: item genitiuum 
Daphnidos pro Daphnidis, fi Valerio Pro- 
bo credimus, hanceffe germanam lectio: 
nem dicenti in ifto Maronis verfu, 

Aut hicad veteres fagos , qui Daphni- 

dosarcum — Fregifti. 
Datiuum item:vt Orphe pro Orpheo, 

Orphea Calliopea , Lino formofus Apollo. 
Accufatiuum autem Graecum multo etiam 
frequentius, Orphea, & huic fimiles, The- 
fea,Penthea, Euryfthea. Quodetiam ma- 
gis mirari quis debeat, in iis quoq; locis ali- 
quando quibus Latinus adhiberi poterat: vt 
hic, Nec tantum Rhodope miratur & Ifma- 
rus Orphea. Non minus enim Latinum 


d.i, 


ML At me 5. aT 
so HENR. STEPH. ADM. 
quàm Graecum accufatiuum admittere ver- 
fus poterat. Neque vero huiufmodi tátüm 
accufatiuosà Grecis mutuati funt(qui certe 
nc folutz quidé orationi prorfus ignoti fue- 
runt:quum Periclea,apud Fabia, Idomenea 
& Pythoclea apud Senecam legamus:atque 
adeo fe Piraea dixiffe fateatur Cicero, cuius 
locum afferam vbi de vocis huius {criptura 
differam fed & aliarum declinationum:ve- 
luti quá Phyllida & Amaryllida,pro Phyl- 
lidem & Amaryllidem, quum Amathunta 
pro Amathunté dixctunt.Quód fi cà Vale- 
rio Proboó folum Daphnidos pro Daph- 
nidis,fed etii I{maros pro Ifmarus,& Mna- 
fylos pro Mnafylus , aliaque itidé termina- 
tione Grzca apud Maroné legamus, multo 
etid maioraillius ftudii quod dixi teftimo- 
nia habebimus. Que quum ita fint, non 
eft quód quifquã iis quz à me de termina- 
tioneilla nominü,Dio,Bio;Phocio,& fimi- 
lium,;di&a fuerunt , poctarum autoritatem. 
opponat. Quibus verbis huic quæftioni fi- 
nem imponédum effe cenfeo, vt de geniti- 
ui declinatione, ficut pollicitus fum, differa.: 
De genitiui igitur declinatione di@urus, 

à Charifüverbis initium fumam. Aztipho 
quoque C Demipho fimiliter declinantur, 
Huius Antiphouts,Demiphoni:mnyut qui- 
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dam, Antiphontis & Demiphontis , Graca 
declinatione. Hæcille: cui affentitur paffim 
Terentius , & quidem nó in certis quibufda 
editionibus dütaxat, verum in quibufliber. 
Eodémque modo Ctefiphonem nó Ctefi- 
phótem dicere folet.Et tamé fiquis hodie di 
cat fcriptá cffe à Demofthene orationé pro 
Ctefiphone;attoniti herebüt multi qui hoc 

. audient:& erunt fortafle qui Kyaa ra fi- 
gnificari,vix perfuadere fibi poterüt. Atqtte 
adeó Cicero ipfe in libelloDe optimo gene- 
re oratorum, Ctefiphontis , Ctefiphontem, 
Ctefiphonte, nd,Ctefiphonis, Crefiphoné, 
Crefiphone, fcribit.Sic etiam Xenophótem 
dicit:at Terentius Xenophonem dixiflet.di- 
cendü certe ei hoc non illud fuiffet, fi cófta- 
re fibi voluiffet. Veer igitur fequendus nobis 
erit? Vtrumuis fequamur,nullam nos Lati- 
nitati iniuria fa&uros puto:fed in comoedia 
Ctefiphoné, ficut Antiphoné & Demipho- 
nem,dicédum potius cenfeo, quàm Graca 
declinatione Ctefiphontem, Antiphontem 
& Demiphontem, Videntur enim comici 
nó veteres tantüm fed etiam qui illis fuccef- 
ferunt, quanuis lubéter Greca vocabula v- 
furparent ; diligenter tamen cauere voluiffe 
ne Latinz linguæ quicquam de fuo iure ( vt 
ita dicam) decederet, in iis Gracis que ad 
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illius vfum. & confuetudinem conformari 
poterant. Qua de re aliquid & in fequen- 
tibus dicendum crit. 
Q v V M autem terminationé Latinam 
Grece preferédam in nominibus illis cen- 
fuerim de quibus modo di&um fuit , nunc 
contràin quibufdam illam huic male præ- 
ferri docebo. Atque incipiam abillo PAi- 
leta cuiusantea mentionem feci. Non du- 
bito enim quin Phileta di&um fit,autigno- 
ratione aut obliuione Grace fcriptura, per- 
inde videlicet acfi non $4 fed eive 
{criberetur: vt Aijays. Nam vt ab Ainays 
dicitur Latiné AEeta;ficà 62/5/77 non malè 
diceretur Phileta. Exemplum autem le&o- 
ri affero quo cautior in aliis maioris mo- 
menti,que occurrere poflent,reddatur. Sed 
quoniam fcimus prifcos fcriptores Latinos, 
vel potius quofdam ex prifcis fcriptoribus, 
quoduis .nominum Grecorum genus in 
fyllabam As exeütium voluiffe litera a fola 
finire , perinde iam de Peta loquar aci 
pro Philetas confultó fcriptum effet. Phi- 
leta igitur in nominandi cafu diceretur qui- 
demvt pocta: fed hanc terminationem Fa- 
bium quoque pro obíoleta habuifle , ex his 
cius verbis dicimus : Ne iz A quidem atque 
s literas exire temerè mafculina Graca no- 
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mina rello cafu patiebantur. Ydeóque c á- 
pud Celium legimus , Pelia cincinnatus “e 
apud Meffalam , Bene fecit Eut bia. Et apud 
Ciceronem, Hermagora. Nec miremur quod 
ab antiquorum pleri[que AEnea c Anchifa 
fit ditus. Nam fi vt Maecenas, Suffenas, A- 

renas dicerentur, genitiuo cafu non Aw li- 
tera fed vis fyllaba terminarentur.Hec Fa- 
bius:à quo quæ afferuntur exempla pri- 
{cx declinationis , vel potius terminationis 
(quum declinatio in vtraque fcriptura ea- 
dem maneat) fufpecta minime habeo:vno 
excepto. Nam quum Ciceronem Herma- 
gora recto cafu itidem fcripfifle tradat, me- 
ritó fortaffe hic fides exemplarium quibus 
víus eft Fabius, aut certé eorum quibus vti- 
mur,fufpeca fuerit: quum Hermagoras in 
libris De inuentione ab eo nominetur , vt 
editiones typographice vno omnes con- 
fenfu, quas quidem videre mihi contigit, 
necnon manufcripti codices, habent. Cur 
vero Hermagoras quidem dicere noluiffet 
Ciccro , at Pythagoras dicere non recufaf- 
fet ? Quamobrem vt prifcos Latinos termi- 
natione illa vfos concedam, at de Cicerone 
nequaquam id mihi perfuaferim , fed eum 
fui feculi confuetudinem in hac termina- 
tione fequutum fuiffe crediderim. Fortaffis 
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autem abolita fuit prifca illa terminatio,cit 
aliis,tum veró hifce duabus de caufis : vt ge- 
nus mafculinum à foeminino internofci 
pollet, & Graca fyllabæ quantitas vnà cum 
terminatione retineri. Quienim non AE- 
ncas & Pelias, fed AEnea & Pelia dicere vo- 
let, vltimam corripiat oportet,eodem mo- 
do quo in Latinis nominibus corripitur. 
Neque poteft qui terminatione illa ia ma- 
{culinis vtitur, difcrimen inter ca & foemi- 
nina conftituere. Comici tamen, fuum il- 
lum morem feruantes de quo paulo ante 
verba feci,a Swat oes ,Tupplets,T eres, euo, 
boydpiog , non Sofias, Byrrbias, Getas, De- 
meas,Phedrias, fed Sofia, Byrrbia (pro Pyr- 
rhia) Geta, Demea, Phedvia,(cripferunt. At 
veróin As definctia, {unt illis foeminarum 
nomina: vt Pythias & Dorias. Sed comoe- 
diam aliquid (ibi peculiare habere (inamus, 
& eos qui alia poematum genera com pofue 
tunt,vnà cum folutz orationis fcriptoribus 
in altera terminatione imitemur : fiue hzc 
illis quas attuli rationibus; fiuc aliis nitatur. 
i Verùm & deaccufatiuo non immeritd 
quækio mouebitur, (iin huiufmodi nomi- 
nibus Grecam in as terminationem reti- 
neamus,an itidem accufatiuam fyllaba an 
non AM finire neceffe fit. Equidem ne hanc 
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quidem in. AM reiici poffe dixerim : fic ta- 
men vt qui in primo cafu Pelias & AEneas, 
atin quarto Peliam & AEneam fcribunt; fa- 
teri cogantur fe parum fibi conftare: quum 
Peliam & AEneam fint tanquam à Pelia & 
AEnea:i vv Pelian & AEnean ,À Pelias & 
cA Eneas. Idcóque non dubium eft quin 
Peliam & AEneam( ficut -.Sofiam , Byr- 
rhiam,Geram,Demeam;Phzdriam)dictu- 
ri fuerint comici: at de iis qui terminatio- 
nealtera nominatiuum cfferebant, ema. 
Et quoniam in verfibus certa huiusfcriptu- 
rz indicia inuenire poflumus,non item in 
foluta oratione , dicam quid apud Maro- 
nem obferuarim. Plurimi. funt in eius 
poemate loci in. quibuslex verfus AEnean 
pofcit, AEneam omnino repudians : at ex 
multis in quibus AEncam literam finitur, 
aut pauci funt aut nulli fortaffe qui & al- 
teram {cripturam fine vlla veríus iniuria 
non admittát; vtpote quum ecthlipfi litere 
m minimé fit ei opus. Imo veró vbi eå po- 
ftulat, tuncin adiun&to accufatiuo huic no- 
mini, potids quàm in ipfo , illam fieri ani- 
maduerti. vt, . 

Ingentem AEntan duxit ratify, locauit. 
potius quàm AEneam ingentem , facta cli- 
fione inillo fubftantiuo, Sic alibi, 
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Indigetem AEnea fus ipfa & feire fa- 
teris 
Deberi cælo potins quàm 4Eneamindi- 
getem. 
In huiufmodiergo locis non habemus vn- 
de fufpicemur, eum AEneam potius quàm 
AEnean {cripfifle,licera x. Contra vero vbi 
nifi cum hac terminatione ftare verfusnc- 
quit, eum illa vfum effe credamus neceffe 
eft. vthic, 
Tum vero AEnean auevfum vt cedere 
Turnus Credidit. 
Sunt autem adeò multi qui hanc fcriptu- 
ram exigunt, vt in recentioribus quoque e- 
ditionibus quz alioqui td difcrimen obfer- 
vare voluerunt, verfus tamen nonnulli AE- 
neam habeant , qui hane fcripturam nullo 
modo ferre poffunt. Qué quidem nuper at- 
tentius confideraui quód in animo habe- 
rem (vt nunc quoque habeo) ipfius Maro- 
nis poemata cum quibufdam in. ca obfer- 
uationibus , meo typographeo committe- 
re, Fortaffis autem & deaccufatiuo nomi- 
nis Anchifes idem dicendum fueric: idcó- 
que miror cur in iifdem editionibus AE- 
Bean quidem cum x fcriptum non fit nifi 
vbi men(ura verfus hanc fcripturam poftu- 
lat, at Anchifen , in iisctiam locis, vbi non 
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minus cum Anchifem ftare verfus poteft, 
Ícripferint. 

vrNIOad Penelopa,Semela,& alia id ge- 
nus, vt de hac quoque terminatione quod 
fentio dicam.Primum quidem non dubito 
quia priíci qui Pelia quàm Pelias dicere ma 
lebant, itidem Penelopa & Semela potius 
quam Penelope & Semele dicerét. Ac quum 
fuerit comicis maius retinendz Latina ter- 
minationis ftudium quàm ceteris ( vtiam 
duobus diuerfis exéplis oftendi)facilé credi- 
derim Pexelopam apud Plautum genuinam 
& germanam efle fcripturam. Itidem Ho- 
ratium Circe non Circes fcrip(itle hoc in 
verfu, 

Sirenum voces & Circe pocula yi j 
grammaticus quidam affirmat :exiántque 
qui huic fcripturz affentiantur codices. Sed 
etiamfi ita {cripferic, non tamen hanc ter- 
minationem . alteri pratuliffe crediderim 
(quü ablatiuo: Circe & accufatiuo Circen, 
ficut genitiuo Penelopes & accufatiuo Pe- 
nelopen, alibi vtatur ) fed potius xaxsQavev 
illud óueievéAevrov quod efficitur ex geniti- 
uo Circes precedente nomine voces, vitare 
voluifle. Hoc quidem certé fatendum eft, 
nomen Hecuba velut quadam prarogati- 
ua ita vfu receptum fuifle , vc minus quàm 
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aliud vllum ex eiufdem claffis nominibus, 
illa fua terminatione Latina videretur of- 
fendere. Aded quidem vt noftra etia aures 
multo magis his terminationibus, Hecuba, 
Hecuba Hecubam,quàm ittis, Pezelopa, Pe- 
nelope, Penelopams vel Semela, Semele,Se- 
melam aut Circa, GircesGircam;acquieícere 
videatur. Quid fi vero ob fyllaba mutatio- 
nem quz inillo nomine facta fuit; mutado 
xo in cm fimulctiam terminationismutatio 
facilius recepta fuit? Fortaffe tamen & de a- 
liquot aliis quibus nihil tale contigit; idem 
dici queat. Inter que non poftremum fuc- 
rit Helena. quanuis potius Zelege;& Hele- 
nes, & Helenen,apud poetas cum alios tum 
Nafonem habeamus , vt Hermione , Her- 
miones, Hermionen, Apud Maronem extat 
quidem. genitiuus Helene, finon men- 
tuntur exemplaria : fed quum hac termi- 
natio,etiafi in genitiuo vitaretur;in datiuo 
minimé vitari poflet:ideo fortaffe & in hoc 
nomine & in aliis , potius genitiuo Latino 
quàm nominatiuo aut accufatiüo. datus fuit 
locus.Atque vt huic difputationi finem im- 
ponam, in quolibet nomine molliorem 
effe Grece quàm Latinzterminationis fo- 
num exiftimo : nec tamen eos qui Pezelopa 
vel Semela dicunt , & obliquos huic nomi- 
natiuo conuenientes vfurpant.reprehende- 
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rim (prafertimquein quibufdam vrbium 
nominibus , vt in Theffalonica apud Clau- 
dianum ) fed tantüm deyeiCew dixerim tat 
‘vero qui nec Pezelopam nec Penelopen fed, 
duas linguas in vna voce confundentes, 
Penelopem{cribunt,cum xM,non cum gx; 
aut AM, cos vtgrauiter in terminatione er- 
rantes , reprehendendos grauiter effe dico. 
Et tamen apud Fabium eodem modo mu- 
ficemsnon muficen, non vna editio habet. 
Fortaflis autem reprehenfionem meren- 
tur & illi qui pro Cythere,Ku}/pqsdicunt Cy- 
thera,de Venere: quod,quum Cythera, Kú- 
Mez , genere neutro, plurali numero, no- 
men fit infule & vrbis, vnde cognomen 
ipfa Cythere accepitfe traditur; difcrimen 
hoc obferuatum à Latinis fuifle fit veri(i- 
mile. Idémque de aliis vbiidein contingit, 
iudicandum puto. 
avon ve Penelope & Penelopa, de 
Semele & Semela, alii(que propriis nomi- 
nibus ditum modo fuit idem de Gramma- 
tice & Grammatica, de Rhetorice & Rhetori- 
ca, aliifque hutufmodi;dicendum quis exi- 
ftimet, Sed ego aliquam afferri pofle ratio- 
nem arbitror ob quam Latiniterminatio- 
nem fimul & declinationemGrecam in his 
quàm in illis ftudiofius feruauerint. "Nimi- 
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rum quód credibile fiteos terminationem 
hanc Latinam , Grammatica, Rhetorica,ad- 
ic&iuo relinquere maluille. veluti quum 
dicitur Grammatica dottrina , Grammatica 
oratio, Ars grammatica. Hoc (altem conftat, 
multo plures autorum locos terminatione 
illam Grecam , quàm hanc Latinam , ha- 
bere: & quotidie ex veterum codicum au- 
toritate illam pro hac reponi. 

Sed videndum ne Grammatica , Rheto- 
rica, Dialectica , Phyfica, Mufica, que antea 
docui efTe æ 9euuyanne s G porro eot » Tè 
Alercchyo , m Puoig , mè ovo, aliquis 
falfo credat effe 7 ggayyanun , 7 prre 
itidém que in ceteris. Quod tamen contin- 
gere non poteft vbi genitiuus aut datiuus 
aut ablatiuus pluralis inuenitur : veluti in 

ys quos attuli locis: ad quos le&orem re- 
mitto:eum admonens przterea ne quibuf- 
dam fidem habeat; qui docentes declinatio- 
nem nominis Grammatice,huic cius fingu 
lari Grammatíce , grammatices, &c. plura- 
lemiftum adiunxerunt, Hzc grammatica, 
Horum grámaticorum , His grammaticis. 
i$PoTzR YN T adbhocdeterminatione 
caput pertinentia nonnulla colligi & ex iis 
quz de mendofa declinatione di&a funt(vt 
vittofa eft ablatiuorum terminatio, Zazthe, 
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à nominatiuo Zzz/57pro lanthide:& Cha- 
rybde , ànominatiuo Charybdis , pto Cha- 
rybdi)poterunt ex iisetiam fumi quz in ca- 
pite de mendofa quarunda vocum fcriptu- 
ra dicentur,  Verüm antequam hoc clau- 
dam, de voce quadam diflerendum eft an- 
te paucos annos vfurpata,in qua mirum eft 
terminatione Greca, fine vlla ratione, reie- 
&a , Latinam fuiffe allumptam. Ea eft No- 
mocanonus,ex Greca vouosalva facta. Ate- 
go aut Nowmocanon terminatione Greca,aut 
certe pto fimplici xevay itidem canonus di- 
cendum efle aio. Quód fi hunc fonum nul- 
lx aures ferte poffunt, miror aliquasinue- 
niri quz illum tolerare queant. Si forte ta- 
men aliqua terminationi huius nominis 
Nomocanonus infit canonici iuris: cautela, 
quam ignorem, de illa moneri cupio. 
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tizadeformatis. CAP. F, 
D 1 X 1 in proximé precedente capite 


cum de aliis qui circa terminatione 
committütur erroribus, tum verd de nono 


quodam quia paucis annis introdu&us eft, 
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in nomine fubftantiuo Nomocanonus: nie 
de quibufdam adiectiuis nominibus , quz 
quum ex lingua Grzca prodierint , termi- 
natione Latina deformata fuerunt, verba 
fum fa&urus. Primum autem exemplum, 
& quidem ex iifdem libris vnde fubftanti- 
uum illud Nomocanonus , petitum , eft /y- 
nodalis. Cur enim,quum fubftantiuum ty- 
nodus dicentes, Grzcam vocem (cuius fcri- 
ptura eft eu/odbs ) viurpemus , non itidem 
fjnodicms adic&tiuum abiifdem Grecis non 
mutuamur? & fjzedalis con[fitutio potius 
quàm fjaodica dicimus? Prefertim quum 
illius terminationis formam fequendo, pro 
ouvodixérs dicere non fynodice, fed fjmodali- 
ter oporteat:quod auri bus multo eua quam 
illud nomé eftafperius. Idem & de Patriar- 
chalis dicendum eft.quum enim Patriarcha 
fit mergiep ys , curiam Gracam lingua re- 
linquentes,vel potius Grecam cum Latina 
commifcentes , adiectiuo Patriarchalis pro 
Patriarchicus vtirnur?. Verùm vtà voca- 
bulis quorum vfus minus latè patet , ad a- 
liud veniam cuius fignificatio eft eiufmodi 
vt co quilibet frequéter opus habeant, cur, 
quum nomen fubftantiaum Grammatice 
fermo Grecus Latino commodauerit,non 
itidem adie&iuum Grammaticus inde fu- 
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munt quidam , fed pro eo Grammaticalis 
barbaré dicere non erubefcunt?V fi eo funt 
(dicent ) cum alii quidam , tum veró Sido- 
nius Apollinaris,in his verfibus, - 

Quicquid rbetorice institutioni, 

Quicquid grammaticalis aut paleffre eff: 
Quafi veró nó ii ctiá qui Sidoniü multorü 
annorum fpatio preceflerunt,barbara ple- 
raque habeant. Nimirum fuo verfui quàm 
Latinitati feruire maluit. alioqui enim vt 
vbetarice Ñc etiam grammatice dixiffet. Vi- 
ciffim enim fi grammaticalis admittatur , & 
vhetoricalis admittédum erit: fi & rhetorica- 
Lis,certé &dialecficalas,aliáque id genus nó- 
nulla. Sed in tam putidis vocabulis diutius 
immorari nolens,hoc vnum addo,tantum 
abefle vt Latini nominibus huiufmodi ex 
Greco fermone famptis Latinam termina- 
tioné darent,quum ex fubftantiuis adiecti- 
ua facere vellent, vt contrà quedam ex iis 
quz plane fua erat, nihilque linguæ Graece 
debebat,terminatione Græca veltirent. Ab 
Epiffolatamen non Epiftolicus tantüm fed 
etiam Epéffolaris dici poffe creditur. Atque 
adcó apud Martialem lib.x 11 11,cuidam di 
fticho przfixum eft hoc lemma, Charte e- 
piffolares. Sed non perinde fides hifce ver- 
bis habetur , achi fuis ipfe poeta verfibus ea 
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inclufiffet, | Sicut tamen epiffolarvs hic a£- 
fertur pro epi/folicus, ita quantitas fylabaria 
pro quantitas [yllabica , dicunt quidam. In 
fyllabicz autem quantitatis mentione re- 
cordor,nonnullos Graecam illam termina- 
tionem 1c v s ( nimirum à Grzca [KOZ 
profe&am ) non bene alicubi vfurpare, in 
compofitione : veluti quum dicunt Dech- 
aatiopari[ylabica & imparifjllabica. Neque 
enim dubium eft quin dicendum fit pari- 
fpllaba & imparifjllaba.Siquidem Grace nó 
dicitur iovavraf3ixes X ansooavRabinds( quia 
tunc duo adie@iua copularentur ) fed io- 
oUMabes & evsooovmal3og. 
EST ETIAM Vbiterminatione Grz- 
ca minus fortafle tutum fit vti quàm Lati- 
na: vt in nominibus quz &9vitg vocantur. 
Qualia funt, Megaed's, À Mésæeg : & Tern- 
ys,a Hery: Nam vt pro MepecgóUs dicitur 
Megarenfis , ita pro Mess quin Prienéfis 
re&tè dicatur , dubitari non poteft : an vero 
& Prieneus fatis Latinum fit, aliquis in du- 
bium vocare poflit, quanuis eo Sidonius 
Apollinaris vtatur. 


De cacographia,vel mendofa feriptu- 
ra , quarundam vocum. , 


CAP. YI. 


OLIM à me expectare le&orem 

quod fortafle, nifi premoneretur, 
ab huius capitis titulo expe&taret: nimirum 
vtquodam grammatico more ipfas ctiam 
huius argumenti minutias períequar : & 
quàm multis in locis litera quepiam La- 
tina locum Grace apud plerofque occupet, 
commemorem. Pauca enim tantum huius 
generis menda ( cáqueinfigniora & magis 
latentia ) recenfaiffe contentus , ad maiora 
venire decreui. Incipiam igiturà nomine 
Bofphorus,& queram quid hic agat litera n, 
quum Gracé dicatur Bés7e9¢,non BésQo- 
e9s.Poflem autem viciflim proferre multa 
quibus eam literam ( fiue eum afllatum, vt 
Varro appellat)in Latino fermone plerique 
inferüt , quum tamen à Gracis per T non Ẹ 
Ícribantur. - Sed tranfibo potus ad diph- 
thongum ax , & interrogabo cur illam 

Gb 
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omittentes in plerique vocabulis ¢ Grzco 
fermone fumptis , quibus perheceflaria eft, 
(fiqua habeatur ratio deductionis ) contra 
Latis pro polito {cribant,ea vtentes, quum 
Greci dicant Aéws. Rogabo cur eadem 
diphthongo vtantut in plerifque adiectiuis 
quz itidem e non ey apud Grzcos habent. 
id eft, cur Orpheus {cribant, FIyffeus , A- 
chillews. Yem cur hanc ipfam diphthon- 
gum e nonnunquam mutentin i, fcriben- 
tes nimirum Xezophontius & Thucydidius, 
prox enopbonteus & Thucydidews. Ve- 
rùm fuper hac ipfa diphthogo quæftionem 
maioris mométi doctis etiam proponam: 
nimirum quomodo « in i breue à mutari 
Latinis exiftiment:adeo vt ex zered yea pof- 
fint chiragra faccre;prima correpta:itidém- 
que xesus verterein chirurgus prima 
breui.Aduocabitur ftatim Marualis verfus, 

Sed nil patrono porrigit: bac chiragra eff. 
Verüm quis Martialem ita fcripfifle perfua- 
dere fibi poterit? Nifi forte idem arbitretur, 
eum,quurm dixit de poetis Grecis, 

Sed Graci, quibus eff nihil negatum, 

Et quos apes ees decet fonare », 
tantam credidiffe illorum effe licentiam vt 
etiam egga prima vel producta vel cor- 
repta poflent pro arbitrio fonare. Atqui fi- 
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quis hoc fibi perfuaderet,non Martialis no 
mini fed fuo magnam iniuriam faceret. Eó. 
tamen ( quod plané ridiculum eft) res ve- 
nit, vt quidam grammatici lepidam hanc 
quzftionem mouerint , an liceret in chi- 
yagra primam fyllabam producére , quum > 
Martialis eam corripiat. Ô grammaticis a- 
grammatis dignam quzftionem. Equidem 
quicunque chiragra ibi tueri volunt , aut 
non didiciffe aut obliti effe videntur, Grae- 
cos non folüm yeg fed 24e quoque dice- 
re: ideóque chiragra Latinos dicere poffe 
prima producta, fequendo vulgarem fcri- 
piurati , reggea : fed licere illis cheragra 
quoque dicere, prima correpta, tanquam à 
2662.20. Prudenter itaque loagnes Secun- 
dus (poeta vix vllt poetaru ftri feculi 
fecundus )cherurgus {cripfit,quum primam 
corripiendam fibi videret;in hifce hendecas 
fyilabis oppidoquam lepidis, 

Es fimul medicus fimul cherurgus. 

Cur: mittis Stygium viros ad orcum 

Et manu fimul P fimul veneno. 

Contrà verò quidam, illam grammatico= 
rum dubitationem fequens;non cherotheca 
fed chirotheca fcripfit : quanuis primam 
corripiens , in his verbis quibus pentame= 
trum claudit, 

i dii: 
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-terfa fit chirotheca manu. . 

Verüm vt bxc nomina relinquens, ada- 
lia quxdam pergam, qui fit, obfecro ; vt 
quum Grzci dicant gamus fitque ver- 
bale à pa79, hoc autem à nomine epar- 
ys originem habeat , tamen //ratageza 
non ffrategema maxima pars hominum 
dicat ? Quid vero dicemus de eo qui (vt er- 
ror errorem parit ) non folum ita fcripfit, 
fed etiam literam a que locum litere x oc- 
cupat,corripuit? 

Nobile magnanimi dicat ftratagema Phi- 

lippi. 
Credibile eft certé iam inueteratum erro- 
rem oculos illi, quod ad fyllabz quantita- 
tem attinetg preftrinxifle. Gallica noftra 
lingua hanevocem à Gracis,vt alias quam- 
plurimas , eft mutuata : fed ita vt ipfa quo- 
que Stratageme dicat pro Strategeme. Cet- 
té fiue ex ipfo Graci fermonis fonte iftud 
vocabulum hauferit, fiue iam in Latino in- ' 
uentum ex eo acceperit, non dubium eft 
quin errore illum foueat ( ficut de alia qua- 
. dam voce dictum à meantea fuit ) foucant 
vero eundem & multa exemplaria , etiam 

quz manu funt fcripta. 

Ptolemaus dicendum effe conftat , vt 
Grace MrAeuogos: cur igitur non vulgus 
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tantum fed alii etiam nónulli Prolomeus di- 
cunt? Equidem & hic Gallica lingua fautrix 
erroris dici queat : quippe quz dicere foleat 
Le voy Ptolomee,no Ptolemee. Hoctamen 
in nomiae multo pauciores labütur, quàm 
in Diozyfius , de Baccho. quum enim Bac- 
chum à Gracis vocari Auyuow conftet, non 
Avovdonv,quotufquifque ramen aliter quàm 
Dionyfium eum appellat? Peccatur & in 
quibufdam nominibus &vixojc eiufdem li- 
tere interie&ione: vt in Beotius. Multi e- 
nim pro Beotus dicunt Beotivs:quafi Gre- 
cis Baws & Bownes diuerfum víum non 
haberent, vt Latinis Italus & Italicus. Qui- 
dam veró in quarundam vrbium nomini- 
bus peccant, dum ex parte tantüm effe Grz 
ca finunt: vt qui ex 4driamopolis faciunt 
Adrianipolis. Eodem certe iure(fiquid iuris 
hic eft) Con/tantinopolis in Conffantizipolus 
poffent vertere. 

Quód fi & alia qux ignari Grzcz lingua 
deprauant cómemoranda hic eflent, adde- 
rem fuperioribus appellatiuis nominibus 
idolatra ( fequendo & hic. Gallicam lin- 
guam ) pro dololatra : item metofcopus pro 
enetopo[copus : necnon & alia his adiunge- 
rem. Sed quorundam fimilium errorum. 
qui illius etiam linguz peritis obrepunt , fa- 

eiii. 
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cere mentionem malo. Ex his eft Nemaeus 
leo pro Nemeaus , veguedjos Acwv. Cui plane 
fimilis fed magis inueteratus eft error in no 
mine Pireus pro Pireeus. Quanuis enim 
nihil manifeftius cffe poffit quàm ex Ma- 
pa's effici Pirxeus , terminatione Latina, 
fadum eft ramen nefcio quomodo vt Te- 
renti & Ciceronis exemplaria hic error oc- 
cuparit. & ita quidem vt quanuis Ciceronis 
editiones pofteriores & integram le&ioné 
habeant, & Terentio eam reddant, Teren- 
tiang contra omnes eum errorem foueant. 
Afferam autem prius Ciceronis locum. Is 
extat libro epiftolarum ad Atticum fepti- 
mo; Venio ad Pireea.ig quo magus reprehen- 
dendus fum quod homo Romanus Pireca 
fevip[erim,non Piracum (fic enimomnes no- 
firi locuti funt ) quam quod x n addiderim. 
Non enim hoc vt oppido prapofui , fed vt lo- 
co. Et tamen Dionyfius nofter , & qui eff no- 
biftum Nicias Cous , non rebatur oppidum 
effe Piraea. Sed de re videro. noftrum qui- ` 
dem fi eff pectatum , in eo eff quod nonvt de 
oppido locutus fum [éd vt de loco. fecutifque 
fum non dico Cecilium Mane vt ex portu in 
Pireeum ( malus enim autor Latinitatis eft) 
fed Terentium , cuius fabelle propter elegan- 
Ham fermonis putabantur à C. Lelio fcribi: 
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Heri aliquot adolefcentuli coimus im Pire- 
eum. Et tamen apud Terentium , vti dixi, 
Pirzum,non Pirzcum legimus.Obiter au- 
tem velim & accufatiui Pzreeaterminatio- 
nem illic confiderari, propterilla quz à mie 
tea de illa fuerunt dicta. 

Czterum vt fuperiora vocabula in medio 
decurtantur,feu mutilantur, fic quedam in 
extrema fui parte. veluti quum ea cui no- 
men eft Nan/icaa, Navomga, vocatur Nam- 

fica ab Erafmo aliquot in locis. Quedam 
vero & in principio aliqua litera priuantur. 
vt medici quidam afna & afmmaticus & pro- 
nuntiant & {crib Ge: non quód de cantu co- 
gitent illi quidem ‚fed quód a/fhma efTe no- 
men illius morbi quem fignificare volunt, 
afina appellari cantum ignorent. 
Superioribus autem nó addidi errorem 
corum qui exazcelare pro exantlare (cribüt, 
quód fatis norum & conui&um cfle putaré: 
at nunc recordatus à quibufdam fcriptu- 
ram illam defendi, monendum de eo lé&to- 
rem,fimülque aliam quoque verbi exaztla- 
ve originem ei proponédam céfui. Quanuis 
cnim dedu&tionem à verbo c&s/]Aév non 
improbem quero annon & aliam babere 
poffit, nimirüà verbo CEasaraAdy. Magno 
quidem certé eft in vfu eda ]AZv aves. 
e.iiii, 


De nominibusGracis quarundam figurarum 
partim apud grammaticos , partim a- 
pud rhetores,qua in Latino fer- 
mone deprauata funt. 


CAP. VII. 
6; RAMMAT ICI plerig inter {che- 


“J mata feu figuras orationis; quandam 
recenfent qua /iptoten appellant, Gre 

cum, vt aiunt,nomen retinentes. Si tamen 
Grzcos grammaticos , {choliaftas , lexico- 
graphos , gloffographos , omnes ad vnum 
confulas , quid hoc verbi fitin Grzca lin- 
gua, ignorarefe vno omnes ore refponde- 
bunt. At fieofdem roges annon figuram 
quandam norint quz vocetur Atoms , vix 
vltimam huius vocabuli fyllabam protule- 
ris,quum id fibi optimé notum effe refpon 
debunt. Erunt tamen hodi£que fortaffis 
qui mordicus {cripturam illam retinere vo- 
lent; & Seruii autoritate fuam tueri caufam 
conabuntur. Legitur enim apudillum Li- 
ptote,inquient. At ego /ptotes quidem, fed 
non J/ptete , apud eum me legiffe plerif- 
que locis , refpondebo. Viciniorem au- 
tem veritati effe hanc fcripturam /iptotes, 


t ` E 


DE ABVSV LING.GR.7; 
id eft, veftigia verz le&ionis(quae eft /itotes) 
magis retinere , nemo inficiari poterit : nifi 
qui ignorabit Grece fcribi Næs. Verüm 

.nequid fingere dici poflim,ex multis Seruii 
locis in quibus illa vox legitur, paucos pro- 
feram. Quorum lectionem ideo non iniu- 
cundam fore fpero,quoniam fiquid fit in il- 
la tzdii , pulcherrimis praftantiffimi poetae. ` 
verfibus velut condietur. Inutilem quidem 
certé minime futuram fcio, quum figure 

huius aliquot exempla diligéter obferuata, 
1n multis poetarum locis iudicium le&oris 
adiuuare & confirmare poffint. Incipiam 
autem ab eo vbi hanc figuram definit. In 
hunc igitur locum libri primi AEneidis, — 

CA Eolus hac contra,Tuus,0 regina, quid ` 

optes, 

Explorare labor mihi iuffa capeffeve fas eft. 
annotat, Mihi iuffa cape[Jeve fas efl , Figura 
eff liptotes: qua fit quotie[Gitque minus dici- 
mus, plus fignificamus,per contrarium in- 
telligentes. t boc loco , non ait , Licet mihi 
implere que pracipis : {ed , nefas eff nonim- 
plerequeiufferis. Item , Munera uec fperno. 
Id eft , libenter accipio. Eodem modo in i- 
ftum locum libri vltimi eiufdem poematis; 

Scis ut te cunciis unam quecunque La- 

tina 
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— Magnauimi Ioni ingratum afcendere 
cubile, — 

Pretulerim ilta (cribit, Liptotes figura per 
contrarium. plus enim dicit , € minus figni- 
ficat. nanque alias omnes eff perfecuta , huic 
vero libenter indulfit. Et dicit fe hancomni- 
bus pratulife,quaft etiam alias in bonore ha- 
buerit. Tale efl c illud Saluffiamum , Mare 
Ponticum dulcius quam cetera. quum nul- 
lum dulce fit. \déin hunc verfum Georg. 
hib. 1 1, Etgens illa quide [umptis non tarda 
pharetra cribit, Now tarda,id oft [Grenuifi- 
sma.ma liptotes figura eff. Non multo poft,in 
hunc verfum,Mifcuertiatque herbas & non 
innoxia verba, annotat » Liptotes, id eff no- 
centifeima. | lem vbi fcribit hic poeta ( ni- 
mirum Georg.lib. 111 ) Nec tibi cura canum 
fuerit poftrema, hac ipfa figura vfum effe 
poetam tradit, & quidem eam illo eodem 
nominc hic quoque appellans. Liptotes (in- 
quit) pro, Magna tibi cura fit canum} In 
hunceiufdem libri verfum, Nec mihi difpli- 
ceat maculis infignis & albo, habét ifta illius 
commentarii , Liptotes figura. id eff, valde 
placeat.vt, Munera nec fperno. Qua verba, 
tanquam familiariffimum figurz huius ex- 
emplum, alibi ctià affert: vt videbisin duo- 
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bus qui proximé fequétur. Quos ideo præ- 
cedentibus adiungo , quoniam in illis hzc 
ipfa figura,non iam /iptotes fed litotes ab eo 
nominatur. In his igitur Maronis verbis, 
Quid prodeft quod me ipft animo no fpernis 
Amynta,figuram illam elle admonens, hzc 
{cribit , Animo non [pernis, id eff Libentifü- 
me amas. Et eft litotes figura: ficut , Munera 
nec fperno. In hac quoque verfum libri pri- 
mi Georgica’n, Nec zulla interea eff inavate 
gratia terra , ab co fcribitur , Litotes figura 
eit. id ef, maxima & precipua. vt, Munera 
nec (berno. Fortaflis autem funt & alii apud 
eundem grammaticum loci,vbi vera lectio 
feruata fuit. Verüm etiamfi ne vnus quidé 
veram illam le&ionem haberet , intantum 
grammaticum quomodo tam crafli erroris 
lufpicio cadere poffet: Equidem vel litera s 
que in aliis locis itidem habetur , vbi litera 
p inferta fcribitur Jiptotes,cum hac {ufpicio- 
ne liberat. Potius enim Ziptote, vt gramma-. 
ticorü vigus, fcripfiffet, quàm Z/pzotes , cum 
s. Acfortaflis aliquis illud eorum cómen- 
tum quo figura hec appellata dicitur Jiptote, 
à verbo Ac/zzw, pro oraculo habens, me illi 
nó acquiefcere mirabitur. Liptote(inquitt) 
eff defectio.a rc rw, id eff deficio, vel linguo. 
Sed noua quzdam lingua Graca querenda 
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fuerit quz tale verbale à tali verbo peperifle . 
dicatur. At veró Z/totes, id eft Nams, ane- 
mine n Grzcis literis mediocriter falte ver- 
fato non agnofcetur. Agnofci quidem certé 
debebit , quum manifefta fit ab adie&tiuo 
Arms dedu&tio : perinde videlicet achi is qui 
hac figura vti dicitur, parcius loqui dicere- 
tur. Ac profe&ó quum nihil fit aliud quàm 
extenuatio quzdam cius quod intelligi vo- 
lumus, videri poffet pews ad eandé figni- 
ficationem pofle accomodari: Fabius tame 
méiwow cíle fcribit quam fermoni deeft ali- 
quid quominus plenus fit. Sed ego mes Ar- 
omte nequaquá Aras diflerui :in corum 
certe potiffimum gratiam quitoties hoc no 
mine Z/ptote marginem librorum Virgilii 
infigniuerunt. 

AB IISDEM, nimirum àgrammati- 
cis,figura quzdam poetica vocatur, Greco, 
vt aiunt,nomine, Ezdjadys, vel Hendiadys: 
multüfque eft illorum de hac fermo: quum 
tamen fermo Grzcus nullam figuram qux 
ita nominetur , agnofcat. Quis enim apud 
cos vnquam &iadu legit?(nifi forte alicubi 
participia codade¢ extetà verbo &2iadudo) 
At fi & Ald dvo dixeris , aut etiam ev Ale’ 
Juo, tum vero & illi quorü aures barbarici 
nondum funt aflueta , figure cuiufdam 
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nomé à fe agnofcifateburitur. Neque veró 
eft quod recentiores illi grámatici qui Hez- 
diadys, fiue Ezdiadys, aut etiam Endyadys, 
fcribunt, Seruium fibi patrocinari putent: 
quód apud'eum quoque fcriptum fit ezya- 
dis. nam in hunc Maronis locum,AEneid. 
lib. I, 

-molémg, & motes infuper altos Impofuit, 
annotat,/d eff molem montis. Et eft figura 
endyadis: vt unares in duas diuidatur, me- 
tri caufa interpofita coniunctione. vt alibi, 
Pateris libamus Grauro.Id efl pateris aureis. 
Aliaque multa eodem pacto à Marone di- 
&a efle admonet, nullam figure métionem 

` faciens , fed di&a effe tradens co modo quo 
Molémque e montes. Nam | Ip brenia & 
_ fjrtesita dici ait pro Iz brenia firtinm:& Ar 
` boribus atque vmbra pro y: vri arborum. 
Item, Hic membris & mole valens,pro Mo- — 
le membrorum valens. Scd {ant etiam loci 
vbi in mentione eiufdem generis loquendi 
exéplaria habêt , & Alo! doi velt» Ala Jvo, 
quauis figura effe non dicat, viin coquem 
primum attuli loco. Siquidem in hec verba 
Georg: lib. 11, Paters libamus c auro, feri- 
bit, Paterzs aurez. ty Ale) dvo. Exin iftà ver- 
fum AEncid. v, Quid fiquis ceftus ipfius & 
Herculis arma Vidiffet? annotat, Ceffus & 
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armasy 2]g Juo. Arma, id eff ceffus. Tam 
igitur ciufdem Seruii autoritate , qua fuum 
errorem excufaturi erant , apertè acculari 
vident. Quum autem de Seruio loquor ; de 
exemplaribus commentariorum eius intel- 
ligo. Etiamfi enim in omnibus locis ezZ/a« 
dis vel endyadss, fiue hendiadys aut hendya~ 
dis, fcriptum effet.nibil minus tamé quàm 
tanto viro imputandus tantus 'error effet. 
De quo etiam quur tot verba facio , lumé 
foliadmouere velle mihi videor : fed vici(- 
fim dü mihi cum quo gencre hominum fit 
negotium cófidero , & marginé multarum 
Virgilii editionü ficut fuperiore illa Z/ptote, 
ita etiam Hac ezdiíadys foedatum recordor, 
manum de tabula ponere vix queo. Quid 
.quód ab exdiadys fecerunt etiam accufati- 
uum ezdiadyn?nempe hoc reftabat. Obiter 
autcm le&oré monitum volo de exemplo 
¡quod vltimum ex Seruio attuli,in co Virgi- 
lii loco.fi eius expofitionem fequamur,non 
tam figura hanc sv Ale Sve, quàm imregy- 
ow ibi effe mihi videffg Praterea , me ab iis 
diffentire qui nullum figura illi ty 2/2) dudy ` 
in foluta oratione locü effe tradunt ( quan- 
uis & ipfe Seruius hoc fcripfiffe feratur) quà 
in locis nonnullis eam obferuarim. Sed 
heus tu lector, aliam praterea quandam fi- 


va 


— 
zæ S 
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guram,nouá tuis auribus fortaffe futuram, 
& quidem illi de qua diflerui, plané contra- 
riam, ex me, vel potius ex Donato , difcito. 
Ea elt, di ¢vé¢.In huncenim Andrix Te- 
rentianz locum, 

Sane pol illa temulenta. est mulier ci te- 

merarias ` 
Nec fates digna cui committas primo par- 
tu mulierem, RD 

hæc {cribit in poftrema verba, Duas res.zec 
pariente nec primo partu. Figura, o di Vóg, 
vtVirgilius, -non me tibiTroia Externi 
tulit. Et,Dum domus AEnea Capitoli im- 
mobile faxum Accolet. Meminitverò & 
alibi eiufdem figure. 

VTAVTEM in figura Endiadys fiue 
Hendiadys pracipua deprauatio in cover- 
fatur quód tres voculz in vnam fint confla 
tæ, ficin hyphen duarum in vnam confla- "BRE. 
tione peccatur. Sed illi quidem figure accu- 7$ 7" 
fatiuum dederüt Exdiadyn: at huic Hyphen 
diuerfum à nominatiuo accufatiuü inueni- 
re non potuerüt. Tradü: igitur per hyphen di 
» xifle Maronem antemalorum,hocin verfu, 

-neque enim ignari [umus antemalorum. 
Profecto multos efle fcio qui norint qui- 
dem quis fit vfus figura hyphen(fi modo & 
hoc figuris annumerari debet ) fed tamen 
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quid hoc vocabulum fonet ignorent. At- 
que adcó ex iisipfis qui hyphen corrupte di- 
ci cogitant prov@ £v, paucis in mentem ve- 
nit quid cum illo£ fubaudiri debeat. Difcit 
igitur, grammaticos Grecos, quum dicunt 
vQ' £r, breuitatis caufa omittere fubftantiuü 
Mess: rurfáfque cum hoc fubítantiuo fub- 
audire genitiuum 2óyov. Perinde eft enim 
acf dicerent, vq êv pens Adqov ideft Sub 
vnam partem orationis. quoniam vidclicet 
quz ad duas orationis pertinent partes , in 
vnam coniunguntur. Quum autem JO’ 
ita dici à Graecis perfuafiflem quidem mihi, 
fed nullius grammatici teftimonio pertina- 
cibus probare poffem , incidi tandem in 
quofdam Grecorum fcholiaftarum locos, 
qui meam iftam opinionem abundé con- 
firmarunt. Eorum vnus eft apud enarrato- 
rem Ariftophanis. Definant igitur ita lo- 
qui vt dicant hoc vcl illud di&um eft per y- 
phen: quod perinde eft ach diceretur, Per 

: Jub vnam partem orationis. 

v o c E m amphibologia fuperioribus ad- 
dam necefle eft, nifi præuaricator in ea 
quam agendam fufcepi caufa effe velim. 
Neque veró aduerfariorum multitudo me 
àferenda de hoc quoque vocabulo fenten- 
tia deterrebir. Aduerfarios voco qui non 

folum 
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folüm ad hunc vfque diem ‘amphibologia 
mendofé dixerunt , fed etiara pofthac, licet 
à me admoniti, in eo perfeüerare volent. 
Alia certé huius errorisin quem aded mul- 
tiinciderunt, nó effe originem crediderim, 
quàm quód huius nominis eadé debere effe 
putauerint terminationem que eft horum, 
Periffologia , Tautologia , Palillogia, Brå- 
chylogia, Macrologia. Quid quódilla quo- 
que fcriptura azzpbibologia in Seruiicom- 

" métarios intrufa fur? Nam in hunc locum 
AEneid.lib. x, 
A duo, C fenior cum Caffore 
Thybris, 
haec fcribit, Poffumus C folum Thybrim fe- 
nem accipere: pofjumus c Cafforem, fi lega- 
mus, Et fenior cum Caftore. nam amphibolo- 
gia eff. Atque alibsitidem amphibologia a- 
pud eum lcgitur. Verüm fi reuiuifcerectan- 
tus grammaticus,hoc eum in {uo dolorefo 
 laretur , atque adcó magnam illi doloris fui 
partem leuaret , quód librarios non vbig; 
fibi (imiles, id eft , non vbique vel focordes 
vel temerarios , commentarii eius habue- 
rint. Quemadmodum enim antea often- ` 
di veram precedentium vocabulorum feri- 
pturam alicubi emergere, ita etiam de hoc 
dia poteft. Extant enim apudcundem alii 
! EA. 


8 HENR. STEPH. ADM. 
loci vbi librarii Amphibolia & Amphibolon, 
aut etiam vtrumque,nobis inregrum reli- 
querunt. vijn hunc verfum AEnerdis lib.1, 
«Aurea fubnectens exerta cingula mam- 

of me, Bellatrix, 

annotat, dmphibolon eff hoc loco,vtrum ipfa 
aurea, an aurea cingula. Sciendum tamen, 
plerunque amphibeliam metri ratione diffol- 
wi, &c. Verüm quum mirum in modum 
inueteratus fit error huius.vocis amphibo- 
logia pro amphibolia , & cà aliorum multo- 
rum, quorum fingulis prope diebus libri in 
ducem prodeunt; tum vero Erafmi qui & 
ipfe paffim ita fctibit) autoritate nitatur: 
nequis talem fcripturam(id eft hunc mani- 
feftum errorem ) (tulté defendere conetur, 
eum apud fe confiderare iubebo , non poffe 
dici amphibologia quin pracedat amphibo- 
logos(quemadmodum brachylogos prius eft 
quam brachylogia, & macrologos prius quam 
macrologia: necnon adiectiuum periffologos 
ante fubftantiuum periffologia , imagine- 
mur necefle e(t,itidem que in ceteris) Atqui 
amphibologos non poteft componi nifi ex 
amphibos X logos : ficut. brachylogos ex bra- 
chys X logos , ficuc macrologos ex macros & 
logos , eodemque modo cetera: & ita tan- 
dem eig T rmy deduci erimus, quum il- 
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lud ampbibos nihil magis Grzcum fit quàm 
Latinum: fed amphibolos dicendum fit, ei 
quidem certé qui Gracé loqui velit. Ades 
vt fi hoc adiectiuum cum ‘Agyos compo- 
nat, dicere cogatur auPiGorgrdqes X àpqi- 
6o292074à , vtpote fyncope nullum in tali- 
bus locum habente: Sed tunc ita fuerit Grz- 
‘cus hic fonus , vt barbare potius quàm 
Grace aures eum ferre poffint. 

NOMINIS etymologia fimilis preces 
déti terminatio ipfum mihiin memoriam 
reuocauit,quum alioqui nec fit itidem figu- 
ra , nec eadem de hoc que de illo dicenda 
fint. Neque enim mendofe dicitur etyzzolo- 
gia, ficut amphibologia vitiotum efle voca- 
bulum docui : fed in eius fignificatione à 
pletifque peccatur , quum etymologiam & ê- | 
tymon vnum idémque valere putant. quod 
certé perinde eft acfi inter etiologia & ation 
nihil difcriminis ftatuerent, 

FIG VR A quedam eft quz ab omni- 
bus propemodum grammaticis appellatur 
eclipfis,quum elipjis vocari debeat: & pau- 
cos elle video ex viris etiam dodiffimis, 
quos illiin hunc fuum errorem non per- 
traxerint. Quid refert (dicet aliquis)fiue hoc 
fiue illo nomine eam appelles? potéítne 
tantillum in fcriptura difcrimen magnam 

f. ii, 
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fignificationis differentiam afferrezIm ve» 
rò tantum inter hzc difcriminis effe dico 
quantum effe poteft inter illa qua re&è & 
illa qua fecus dicuntur : nec magis illá figu- 
rã eclipfim dici pofle pro ellipfiz , quàm fo- 
lis eclipfen appellari ellipfin. Sed liuic erro- 
ri autoritatem quorundam etiam veterum 
{criptorum exemplaria dederunt. nam in 
ea quoque hic graffatus eft. Quorum è enu- 
mero eft Fabius Quintilianus. Verüm qui 
‘Veteres codices terere confueuerunt , & ex- 
perientia funt: edo&i quanta librariorum 
"audacia fuerit, ne hoc quidem , vt opinor, 
mirabuntur. Eftcerte inde natuserror , vt 
opinor, quód eclip/is notiffimum femper 
fuerit vocabuli, propter eclipfin folis ( qua 
in fi gnificatione à lingua noftra retinetur) 
at ellipfis non item. Et quoniam non pau- 
cos fore {cio qui me de re leui, vt paulo an- 
tc dixi, contendere exiftiment, vifum eft in 
corum gratiam/(prefertim fi Grace linguæ 
fint ftudiofi) propria vtriufque vfum attin- 
gere. Sumam autem à verbis vnde hzc no- 
mina deducta funt, initium: quà hac illo- 
rum fignificationé fequi,vel,horum fignifi- 
cationem ex illorum fignificatione pédere, 
necefle fit. Verba igitur illa effe cxremmew & 
22 elei , apertum eft. Et 8 cxAceme qui~ 
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dem compofitio manifefta eft: eim au- 
tem prapofitionem no feruauit integram; 
id eft immutatam:quum fit ex cv & Acimew. 
Dicitur itaque cxAcimew quod deficit , quod. 
non amplius extat ; quod in natura rerum 
effe defit. vt fi nihil auri víquam reperire- 
tur,dicendum effet , CxAcize To zeuio , vel 
GE Qums vo veucior : at fi alits quidem aurum 
eflet & fupereffet, mihi autem deeffer, dice- 
rem, elmer ue sev atop, vel To vevaioy.C uum 
vero & aliis plerifque modis fibi peculia- 
rem vfum habeat vtrumque horum ver- 
borum(vtin meo Thefauro Grzcz linguæ 
aperté docui ) pauca.duntaxat addam , ex 
quibus eZipfrz non eclipfin vocandam effe 
cam figuram patebit. Bam contrariam efle 
pleonafmo conftat : quum e///pffs fit in ora- 
tione cui aliquid deeft quominus plena fit: 
contra pleonafmus, quum aliquid in ca re- 
dundat. At ecce , verbo zAeo&Cew contra- 
rium eft non càser, fed teire: vt vide- 
re eft cum apudalios, tà veró Ifocratem & 
Ariftotelem. Atquc hic Memey & vapBaa- 
Asv inter fe itidem opponit , eorümq; ver- 
balia menle & VapGoay. Huc pertinet & 
quod &sAsc Ades cfle dicitur à grámaticis 
oratio cui nihil deeft, in qua nihil eft extrin 
fecus affumendum , & fubaudiendum ( vt 


f.iii. 
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grammatice loquar) relinquitur. at Tel Cyre- 
A3 opponitur #my5 , non CxArmis. Ita & 


apud Athenzum quidam, o d* Stinvoy cwe- 


Mesa) pud» euzig. Item ,5 ehm opin 
yvy dicitur Jeesemeiqy m Nme nimirü que 
pulchra eft, fed nó ab omni parte: fiue,qua 
non omnibus pulchritudinis partibus in- 
ftrudta eft. Atveró anus qua exacto pul- 
chritudinis tempore , & effocto iam corpo- 
xe , pulchritudinem fruftra quaeret, dicetur 
fruftra velle reuocare m cxAimis , feu m cx- 
Aum. Vtar & alio exemplo. Quem nódum 
robur naturale deferuerit,feu deftituerit.fed 
morbo aliquo debilitatum fuerit, dicetur a- 
liquibus rem cdiis Jeegmevery m ehumes P p jó- 
pns » feu zis iggvos : at fenex decrepitus, qui 
idem facere cona bitur, dicetur & ipfe fru- 
ftra Seeqmevew 72 Ca Puri feu To CxAimy. Fa- 
teor alioqui interdum in certo quodam ge- 
nere loquendi vtriufque vfum in diuerfis 
exemplaribus inueniri: vbi a&iuam figni- 
ficationem habent,idedque &accufatiuum. 
veluti apud Platar chitin Agefilai vita, sey 
ello aveces , pto hoc exero quida 
librihabent cxaAenta. Sedillorum exem- 
plarium fidé vel vnius cleuate poteft Xeno- 
phon, qui fcribit, Cyri Pzediz lib.r1¥1,pag. 
Lxv, meg editionis , zer9vpdos dày E% et- 
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Jou. Ha&enus dehis duabus vocibus,iis 


quidem qui peruicaces non eruno nimium 


multa:atiis qui peruicaciter errorem fuum 
tueri,& veritati (qua vel me tacente loqui- 
tur)aures occludere volent,nimis pauca. 
AT VERO elipfis apud quofdam ex 
recentioribus grammaticis inuenitur , non 
in ea quidem quam dixi fignificatione; fed 
pro literz alicuius abfumptiones que poetis 
eft in vfu. Verum eos non minorc errore 
ellipfis in hac fignaficatione fcribere. pro 
ecthlipfis.quam fcribunt edipfis pro ellipfis, 
apertius eft quam ve mihi tor verbis hic 
quot illic fit opus.ex2Anlw enim cffc elifio- 


nem, à verbo &SaiGey , vel ii qui primori-. 


bus tátüm labris Grecá lingua deguítarunt, 
fcire poflunt. Apud Scruiü certe falua man- 
fit huiusfigurz appellatio , in vulgatis edi- 
tionibus: non item altera de qua modo di- 
&um fuit.nam apud eum quoque nominis 
elipfis locum occupauit eclipfrs. 

Avp1iVvi quiparafropefrs & apofiopefis 
de vna eadémque figura dici cxiftimarent. 
Sed diuerfam quandam vim prxpofitioni- 
bus 222 & xg 1n hac compofitione ineffe 
Íciat , quz fignificationes illorum feparct. 
Parafiopefis (anquit P. Rutilius Lupus) es 

chema,quit aliquid nos reticere ips e 
Aiii, 


EM 
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tamen tacitum intelligitur. Et boc vtendum. 
eff.quum aut motam rem auditoribus effe ar- 
bitramur, aut [u[piciomem excitare maiorem 
reticendo pofumus. Aftertque duo exempla, 
vnum ex Lycurgo,altera ex Hyperide:qua 
apud eum videnda relinquo. At vero apo/io- 
pear iratis coucnit, vulgare & infigne 
abemus exéplum in illo Maronis verfu, 
Quos ego.fed motos praftat coponere flucfus. 
iN v oc dialogifinus error multo foc- 
dior committitur à quibufdam : qui quum 
incidütin locos vbi orator aliquis interro- 
gationem quapiam proponir, deinde ad cà 
ipfemet refpondet , aiunt efle figuram que 
dialogi[mus vocatur:exiftimantes nimirum 
dialogifmus tale quid effe quale dialogus: 
quum tamen dargyes fita verbo datge- 
Sey, (quanuis alioqui ab a&iuis porius talia, — 
profici(cantur: vt à tg TæAtye tomb 20906: & 
A COAG AV er69 20545) at dia 204m ms à Ver- 
bo 222054085924. Idedque recté Iulius Rufi- 
nianus, de dialogifmo loquens , Hac figura 
fit (inquit) guum quis fecum difputat & vo- 
lutat quid agat vel quid agendum putet. Et 
fubiungit exépla. ex Terentio, Quid igitur 
fciam? Item ex Virgilio, Ez quid agam? 
rurfúfne procos irrifa priores Experiar? ltem 
ex Ciceronc inoratione pro Cluentio, Dem 
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iudicibus ? mihi igitur nihil quaretur. Exin 
Verrem, Si pupillo redimitur, mihi preda de 
manibus eripitur. Quod efl igitur remediue 
Quod ? ne liceat pupillo redimere. am vero 
fiquis mihi obiicrat , his eti in locis oratoré 
ad fuamii interrogationem refpondere, cum. 
cófiderare iubebo nó fimpliciter effc inter- 
rogationem, fedi interrogationem quádam 
Alempnnxny. vnde etiam fit vt hzcfigura 
magnam affinitatem habeat cum ea qu 
diaporefis appellatur. 

DIASTOLE quoque eft cuiufdam fi- 
gurz nomen : quamuis vulgo Zja/fole efle 
putetur quz à multis, Latiné fe loqui exi- 
ftimantibus, diftin&io vocatur : quum in- 
terpunctio appellari potius debeat.quo vo+ 
cabulo pure Latino reprefentatur Græcu ni 
syuh. fictamen vt ipfam quoque prapofi- 
tionem exprimédo,fi it potiüs drasiypen : fic- 
ut drastCev magis quàm fimplex side» , re- 
prefentaret verbum interpuagere. Dicitur 
vero & Caoa necnon Umosty ui :cui op- 
ponitur zeAcíz epi. At diaffole huc nó per- 
tinet, quod fciam. neque etiam puto dictá à 
veteribus fuiffe de aliqua nota diftin&ionis 
inter duas voces,ne per cópofitionem iun- 
gi putétur. Nihilo magis agnofco quidda à- 
liud quod de hoc vocabulo traditur, nimirü 
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diaftolen , vbi agitur de quatitate fyllabica, 
vocari cá figuram quz alio nomine ectafrs 
appelletur.Hoc,inquam,minime agnofco: 
nec agnofcá , donec he fignificationes ma- 
gisidoneis autoribus mihi confirmentur. 
At vero Diaftole necnon Paradiaftole de 
aliis quibufdam figuris dici autoritate par- 
tim Publii Rutilii Lupi, partim Jolit Rufi- 
niani confirmar poteft. Diacope , fiue Dia- 
fiole (inquit hic) es quum inter duo eadem 
verba diuer[um ponitur aliquid medium. 
vt , Culpatéfue Paris, dintim inclementia 
diuum. Et,Ducage,duc ad nos. Et,Scis Pro- 
teus fcis ipfe. Latinà dicitur feparatio dem, 
Paradiaftole est, quum fimiles res difcernnn- 
sur contrariis redditis vt, Triffe lupus flabu- 
Lis; maturis frugibus imbres, Arboribus ven- 
ti: nobis Amaryllidas ire. Et, Dulce fatis hu- 
mor, depulfis arbutus hedis , Lenta falix 
feto pecori mihi folus. Amyntas. Latine di- 
citur difcriminatio. Ac nequisnullum apud 
oratores eandem figuram habere locum 
exiftimet , afferam & qux Rutilius Lupus 
de ca fcribit ; licet aliter explicans. Zocfcbe- 
ma (inquit, de paradiaftole loquens) plures 
autuas ves,qua videntur vnavim babere, 
difiiigit: quantum diffent,docet, fuam cui- 
que propriam fententiam fubiungendo.Exé- 
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plum autem ex Hyperide fubiungit, quod 
cius liber legere cupientibus fuppeditabit. 

VERV™M v T ad cacographiam quo- 
rundam nominum redeam , quemadmo- 
dum nonnullos eiufmodi errores quibuf- 
dam etiam vetuftioribus grámaticis com- 
munes cum recentioribus efle fateor(quod ` 
certé nominatim de amphibologia dici poffe 
videtur ) ita quidam inueniuntur qui plané 
recentem recentiorum barbariem redolét. 
Cuiufmodi eft a/leothbeta , alleotheta , foc- 
minino genere. Effe enim inde hauftum 
vnde etiam illa, Chronica, chronice, Biblia, 
biblis, manifeftum eft. Illi auté aleothéta 
addere poffumus folecophanem, vt quod fit 
ciuídem faring. exiftimarunt enim ita dici 
Jolecophanes , vt Ariftophanes : idedque fi- 
milem accufatiuum illi dederunt. Corrupe- 
runt &aliis modis quzdam : veluti quum 
Ícripferunt prupergafia pro cafigura que à 
Grecis weou pæ oie nominatur:id eft, proy- 
pergafia deformaruntin prupergafia. Deni- 
que & aliis multis modis peccarunt , quos 
perfequi & longum effet, & nequaquam 
mei inftituti. Multo ettam minus opera- 
pretium effe puto,commemorare quomo- 
do inexponendis quarundam figurarum 
nominibus Grzca lingua abufi fint; aut de 
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Grzca lingua mentiti fint : veluti quum ar- 
chaifmon quidam tradideruntà Grecis ap- 
pellari nihil aliud quàm vbi prepofitioni ca- 
fus vnus pro alio datur: alii veró eos acerri- 
mé reprehendentes, qui ita nominis 27221- 
c uos figmficationem reftringerent, addide- 
runt , idem etiam fignificare quod folocco- 
phanes. Talia,inquam, perfequi,mihi pro- 
pofitum non eft, de iis le&orem monuif- 
{e contento, Hoc igitur caput claudam, 
Aci pauca tantüm de cuiufdam figure no- 
mine addidero: ea nimirum quz à quibuf- 
dam cacophaton ab aliis cacephaton appella - 
tur.Quum enim à quibufdam fcriptoribus. 
Grzcis;cx iis etiam quorum non parua efle 
debet autoritas, videam figuram illam xg- 
xéuQaov appellari, non itoatóQarov,nec gg- 
iom , vereri me dico ne vbi cacephaton 
apud veteres grámaticos legimus , litera m 
omiffa fcriptum fit pro cacemphaton. Ac illi 
qui hanc {cripturam cacephbatoz fufpe&am 
quidem habuetunt;fed quomodo emen- 
danda effet, non animaduerterunt, eam in 
cacophaton fortaffe mutauerunt. Sed penes 
veracia exemplaria (ficubi ca latent )fides e- 
fto : ego interim cautius & tutius loquutum 
me putabo, quum eorum exéplo quorum 
micmini,cacemphaton dicam. 


a 3 x pS ee YON 
De aliis vocabulis Greci , in quibus 
non circa faripturam , [ed circa 
^ fignificationem peccatur. 


Scie a APPETIT 


CrcgnrercaTtrones etiam tribui 
-) nonnullis vocabulis Grecis in lingua 
‘Latina, quz ab illis funt alicniffimz, ex po- 
fteriori precedetis capitis parte notum iam 
le&ori effe potuit; prefertimque ex vocibus 
illis dialogifmus & diaffole. Sed vc ad infi- 
gniora huius erroris exempla veniam, vel 
illa vox omnium ore trita Elenchus quo- 
modo, obfecto , id fignificare poreft quod 
plerique omnes ea fignificari volunt ? Elez- 
chus eorum qua boc libro continentur. Quis 
eos docuit Vocem éAtyyos talem vfum ha- 
bere? Acfortaffis vox elezchus licet à Graecis 
profecta , apud Latinos tamen peculiarem 
quandam fignificationem habet:dicet quif- 
piam. Nimirum fi Latini funt quicunque 
voce ifta fic vtuntur hodie, apud Latinos 
aliü quempiam quàm apud Grzcos vfum 
habere dicendum eft: fed ne illi quidem 
hunctitulum fibiarrogabunt. Huicautem 
errori non originem quidem fed autorita- 


94 HENR. STEPH. ADM. 
tem dederunt. verba Hermolai. Is enim 
poftquam fuis in Plinium caftigationibus 
dixit, in omnibus vetuftis exemplaribus | 
continuó poft prefationem verba hac legi, 
C.Pling Secudi hifforiarum mundi elenchos 
librorum omnium trigintafepte , liber vnus, 
qui primus : hacc annotat, Eff autem eléchos 
Gract,idem fere quod oabis (id est, vt in 
epiffolis ad Atticum fcribit Cicero,quafi com- 
prehenfio:[ed Latine index) 270 Gu tAtyraw, 
quod ignificat arguere ac patefacere. id quod 
folent indices, ab indicando nominati. Scili- 
cet vero tanta cfle horum exemplarium de- 
bebat autoritas.deinde etiam Hermolaijni- — 
mium fe illis credulà prebétis, venGquam / 
ifta vocabuli huius fignificatio in dubià vo- 
carctur.Atqui in illis reperitur etià verbum 
explicit ,oppofitum verbo incipit : vt ,Ex- 
plicit Pliny bifforiarum mudi liber primus, 
incipit fecudus. Sicin Terentianis, Explicit 
AndriaT eventy,incipit Eunuchus. Ergo & 
verbum Explicit loci in Latina lingua ha- 
bere debebit: quum tamen minime Lati- 
num efle cóftet , quanuis a Latino fermone 
ortum:fed explicitum librum Martialis,ex- 
plicitum tra&atum V]lpianus dicat,finitum 
fignificans,feu abfolutum. Atque vt de ver- 
, boexplicit taceam , cur non potius de pró- 
ptum cadem ratione ex T'erentianis exem- 
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plaribus nomen periocha in Latinam lin- 
gua introducunt? Ad Hermolaü veró quod 
attinet, is cautius de verbi £y fignifica- 
tione loquutus eft, quam quidam, qui,dum 
ad illam nominis cléchus fignificationem 
fal(ó receptam refpicerent , {cripferunt ver- 
bum illud interdum efle Inueftigare : ideo- 
que apté indice libri appellari elencha, quo- 
niam adminiculo indicis inueftigatur loci. 
Equidem fimulatque didicero &A&f5e effe 
interdum Inueftigare, illi vocis elemchus fi- 
gnificationi & ipfe affentiar , ac palinodiam 
canereincipiam, vt nimirum elenchus di- 
catur quafi Inueftigatio , feu Inueftigatoriüz 
eadem ratione qua crafliore feculo diceba- 
tur Reperrorium. Fatemur(dicent nonnul- 
li dodti viri: nam & ex eorü numero quof- 
da effe fcio qui hic errorem nolint vel po- 
tius non poffint agnofcere ) &&yzev falfò 
exponi Inueftigare: fed poteft fignificare O- 
ftendere : codem modo quo Maro verbo 
Arguit, quod eft eréyze, vfus eft pro Often- 
dit, Patefacit,Prodic: vbi dixit, -degeneres 
animos timor arguit. Atego hoc primum 
ex iis {cire velim, cur potius ex loco Virgilii 
velint Grece voci vfum hicaftruere,quam. 
eum verbali nominiLatino illius verbi quo 
Maro vfus cft , tribuere. vc nimirum argu- 
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mentum, ab arguendo, id eft oftendendo 
& patefaciendo, appellent quod elenchum 
nunc vocant. Quod fialias iam fignifi- 
cationes datas efle illi nomini Argumen- 
tum refpondeant, iudem ego £Ay2os fuas ` 
iam fignificationes habere, & nouz cuipia 
locum minimé reliétum effe dicam. Efto e- ` 
nim, Maronem ita vfum cffe verbo argue- 
re(qui vfus minimé peculiaris illi eft:quum 
Horatius dixerit eodem modo , amantem 
languor C filentinm arguit : & Nafo, genus 
arguitur vultu , item virtus arguitur malis: 
& ab hac fignificatione argumentum dica- 
tur itidé pro indicio ) efto etiam Latinos in 
illa fignificatione rcfpexiffejad Grecü taty- 
29i, & imitari ipfum voluiffe : quid: quum 
& verbum «775006 hanc ipfam fignifica- 
tionem alicubi habere comperiatür , quam 
& tatyygw habet, nónne eadem ratione in- 
dicé libri, ficut£Aeyaor, ita ctiam xo 7:e4- 
aw autxem/4pruos vocare poflemus ? Igno- 
{cat mihi le&or fi ad hac awsome aduerfarios 
meos compello, quum hac ratione facilius 
eos mihi manus daturos fperem. Et quan- 
uis hunc fermonem iam nimis prolixt effe 
videà, duo tamen ei adiicienda funt. Vnum 
eft: ex illa quam dixi verbi xemyopd fignifi- 
catione ( cutus exempla Thefaurus meus 
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fuggerer)colligi poffe fortaffis;verbü $A£[5eo 
itidénon cffe prima fignificatione Oftédo, 
fiue Arguo pro Oftédo:atq; adeo nó fimpli- 
citer efle Oftédo, fcd Conuincendo oftédo. 
Vea Toy 1 €yEe aL eny ove lpfum cóuincé- 
do oftendit effe mendacem. Vel,lta cóuicit 
ve médacem efle oftéderit. Dcinde, etiamfi 
trth cflet fimpliciter Oftédo , cur trcyyos 
potius cå fignificationéhaberet quàm dúl- 
«eiquod abeo verbo eft quo fignificari fim 
pliciter Oftendo, nullus eft qui nó fateatur. 

De rhapfodia autem & quibufdam aliis 
in proxime fequente capite dicetur. 


i 


De aliis vocibus varii in quibus partim fu- 
perior ille in fignificatione , partim alius, 
& quidem varius, cernitur Grace lingue 
abnfis. K owe t ounce v 
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vocabulis Latino fermoni immixtis 
funtabufi;alii tanquam in tenebris errarüt, 
vtpote qui nullam eius cognitionem habea 
rétzali(vt antea dixi)pralucenté fibi gram 
maticen;atque ipfum vfum , loquendi m. - 
giftrum, cótempferunt; & Ye vary G trgga- 
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piven 02v non viderunt. Quanuis auté illi 
errotés de quibus in prima huius libri parte 
differüi ; crafli-fint,idedque illi Grace lin- 
gue ignorationiimputandi videri poffint: 
funt tamen ¢x illis quoque nonnulli quos 
& peritiffimi fermonisillius perimpruden- 
tiam commiferunt & committunt. Pof- 
fentqueillis addi & alii,in quorü nonnullos 
quum homines fermonis illius non igna+ 
ros incidifle certó fciam; taméid me dicen- 
tem vix impetraturum fidem fpero "Tale 
cftepitoma; epitomatis. quis enim olim tale 
verbüex ore alicuius hominis profetum 
fuiffe putet qui grammaticen Graecam vel 
à limine (quod aiunt ) falutaffet? & tamen 
ita feres habet. Sed deerroribus eiufmodi 
in prima huius libri parte dicere conten- 
tus fui: at illi de quibus poftea tra@aui, 
necnon ii de quibus nunc fum tra&taturus, 
ab illis funt diuerfi. An auté queda hic pro 
erroribus habeam , quz contra emendate 
dicantur , le&orum efto iudicium, corum 
quidem certé qui & longo v íu lingua Grzc- 
cam callét, & errorem fuum ingenué fateri 
quàm ei patrocinando tergiuerfari malunt. 
qhefaurarius & Bibliothecarius, vocabula 
funtex Grzcis quidé nominibus facta,tbe- 
faurus X biblictheca: {ed iniuriam nos Gre- 
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co fermoni facere puto quum talem eius 
vocabulis terminationem afluimus: quafi 
vero ipfa ; fine Latin adminiculo, cadem 
illa exprimere non poflit: quum in prom- 
ptu fint ei 9yezseoQUAaz & BiCrrSyxoOd- 
2eC.  Eiufdem cum illis duobus faring eft 
Apocrifaritus , quod quidam maiorum no- 
ftrorü feculo de pótificiis legatis vfurparüz. 

‘Quidam veró aliter hafce duas linguas 
mifcent, vocabulà vnum ex duobus, Gra- 
co & Latino , conflátes: perinde acfi id vbi- 
que facere liceat, aut etiam fiericommodé 
poffit. Horum autem in numero ponendi 
funt quizzozeculus in Latinum fermonem 
inaexerüt, vel potius inuehete conati funt: 
Nequetamenignoro quxda Latinos víur- 
paffe quz ex fuo: & Greco vocabulo eflent 
compofita, & quorundam à Fabio etiam 
mentione fieri:fed eorü alia eft ratio. Neq; 
pro illis facit pu/ripbagus, aut tale aliquodà 
iocante comoediaexcogitatum verbum. 

Delingua Grzca.malé mereri videntur 
& qui vocabulum aliquod Grecum legi La- 
tini fermonis feruire cogunt : veluti qui iz- 
elytiffimus dicunt. Malé etiam mereri de illa 
puto eos qui voci cuipiam Grace in Latino 
fermone formam tribuunt quam in fuo nó 
haberet; licec ibi nonnullx cam habeant. 


g. i. 
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Cuiufmodi eft Stoicide.quis enim Stoici pa- 
tronymici formam affumere poffe credat 
apud Latinos , quum id illi & aliis id genus 
in Greca lingua fit negatum ? 

Sunt vero & qui vfum quorundam.Grz- 
corum in Latina lingua extédere latius vo- 
lunt,quam in Greca extenditur. Veluti qui 
paffim Metricus fermevel Metrica oratio di 
cunt. Na uëreoy quidé eft verfus feu carmé, 
fed ueveiia 290v ne ipfi quidé Graeci. dicüt, 
quod fciam: quà alioqui huius adie&iui ali- 
qué in vtraq; lingua effe vfum non inficier. 

Qui vero Zeta in ca fignificatione di- 
xerunt qua Gallicus fermo interdum vtitur 
ay ganas (quum dicitfazre diete ) multo 
etiam grauius peccafle dici poflunt: atque 
ita nouam fignificationem huic Greco vo- 
cabulo dediffe,vt (imul ei qua apud Grecos 
habet reftringerent : quum 2rajsz exigat 
quidem daa» interdum, fed & alia plu- 
rima. Neq; hicomittédiqui rhapfodia pro 
farraginedicüt. Sut etii qui /tholia non vo 
cát,nec vocada putat, nifi que funt breuiter 
in {criptorem quempiam annotata: quum 
tamen nufquam apud Grecos góa ita re- 
fttingi animaduerterim.Ex quodam Cice- 
ronis loco in epift. ad Atticum videtut hac 
opinio initium fumpfiffe. Efto vers,/cholia 
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à Cicerone ibi dici de commentatiuncula 
quapiam : an propterea aua iuftam com- 
mentationem fignificare non poffint? Nifi 
forté qui ita fentiunt; dicant Latinis pla- 
cuiffe hunc illius vocabuli vfum coar&are, 
vtcontrà nominis [chole fignificationé di- 
latare. Sed huius exépla mihi funt in prom- 
ptu,illius defidero.Et quoniam in huius vo- 
cabuli mentionem incidi, addam aliquid & ` 
de vfu vocis gyzzzafium , non eos qui pro 
{chola fcu ludo literario vfurpant , damna- 
turus ( vc à quibufdam damnati fcio ) fed 
contrà defenfurus. Nam me quoque me- 
mini de hoc vocabuli iftius vfu aliquando 
fuifle reprchenfum. Sciant igitur gymna- 
fium ita de {chola pofle dici per metapho- 
ram,vt fiquis literariam palæftram eam vo- 
caret: & Tullium ita vfum effe cá alibi,cum 
iniis qua Paradoxis eft præfatus , Ego aut? 
illa ipfa qua vix in gymnafits ein otio Stoici 
probant, ludens conieci in communes locos. 
Quidam pro fubftantiuis adic&iua vfur- 
parüt:vt qui autoré eius operis quod rumo- 
2054x2» dicitur , appellát etymologicum, qua 
vocare debeat etymologi.licet &ipfe alios in 
appellatione illa per imprudétiam aliquádo . 
fequutus fim. Differant falté neceffe eft illa 
quantum p/zep & pyroesngs diffcrür. Vicif- 
g. iii. 
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fim autem fubftantiuis quidam malè adie- 
&iuorum locum tribuunt, Sed Erafmus 
quoties phafides aues dicit pro phafianis,er- 
rorem huuc alio cumulat : quoniam hic 
adie&iuum à fubftantiui fignificatione lon 
ge recedit. 

Nonnulli veró in quibufdam vocibus 
quz affinitatem inter fe habent ( falté quod 
ad fcripturam attinet)grauius etiam peccat. 
Atque hicob ea que modo dixi de autore 
operis quod etymologicum vocatur, recor- 
dor tituli libri cuiufdam in quo multi pro- 
pter illam vicinitatem falluntur : qui nimi- 
rum Clementis payee vocant eos libros 
qui payers dici debent, vt & ab co inferi- 
pu fuerunt, Quam autem vicinz funt hæ 
Ícripturz, tam funt fignificationes remota. 
Aliquot tamen locis idem: peccatum & ipfe 
typographus admifit. « De alio erroris ge- 
nerehic monebo, valde quidem diuerío, 
fed tamen itidem ad titulos librorum perti- 
nente.Is eft corum qui,vbi duo nomina a- 
licui fcriptori dantur, quorum alterum eft 
patris , vtrumque vni eidémque tribuunt. 
Sic malè Eafebius Pamphilus ab omnibus 
appellatur,qui Eufebius Pamphili vel potius 
Paphili filius vocati debet : Eoez(ioc 0 Tap- 
Pins. Sic HermeasSoxomenus,qui dici debet 
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Hermeas Soxoment filius  Énpaiagó ZaCo- 
pap S. Sed qui EvorGis TE laps DÍA a & Epsilon 
38 Solow legerunt; nó animaduerterunt 
more Greco fübaudiri debere 73. 

Fuerüt & qui vocabula quzdam , Graeca 
quidem, fed in aliam terminationem tranf- 
formata, in {ud Latinam lingtíam inuexe- 
riit: veluti qui ex veszreoe fecerüt weotericus. 
Donec enim id apud quempiá fcriptorem . 
Grzcum,eümque Z£iózigw , inuenerim, a- 
liud mihi de vocabulo ifto perfuadere non 
potero. Sic veró quidam ex 760s fecerunt 
tüba.vthic , -exigua ef becmihi tuba fati. 
Sic in ifto verfu , Tumba brenis Priami he- 
ros. Nefcias certé sitnea Greco rombos, 
an à Gallicotwmbe : quo fignificatur itidem 
rues , idque foeminino itidem genere. 
At vera nomé monoculus,cuius antea men- 
tionem feci, primam tantum fui parté Grz- 
cæ linguæ debet. 

Vt auté verba queda in Latina fermo- 
néinuccta fucrüt ex Grecis facta.fed prifcis 
tamen Latinis incognita:ita viciffim quida 
verbü ex Greco factü , & iam olim ab ipfo 
Terentio vfatpatü , € Latinitatis finibus ex- 
pellere conati funt, in ea quidé certe fignifi- 
catione qua hic comicus vfus eft. Quum 
enim ita in extrema Eunucho ille fcripferit, 

g. iii, 
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-at ego pro iffo Pbadria & tu Charea 
Hunc comedendum  deridendum vo- 

bis propino: 

quidam propio in prebeo mutauerunt. Sed 
quanuis eius & ingenium & iudicium qui 
mutationis huius autor extitit , plurimi fa- 
ciam, & quanuis ad quafdam quas affert ra- 
tiones, autoritatem librorum aliquot vete- 
rum adiungat, nunquam hac xoroa 
mihi placuit. Quo lubentius vidi verbum 
propino in fuam fedem repofitum à doaif- 
| fimo & diligétiffimo viro, Gabriele Faerno. 
Lubéter etiam legi hac eius annotationem, 
qua veteris le&ionis velut affertoré & vin- 
dicem fe prabet. Recentiimus quifque & 
pefsimus liber, prxbeo: Bembinus vero c 
omnes aly antiqui, propino habent: vt in 
lectione vulgata. Ita Donatus: qui dicit - 
Gnathonem facete fic dixiffe , vt parafitum, 
cr vt qui de conuinio loqueretur. Atqui fi 
dixiffét , deridendum prebeo , quid faceti 
effet in ditto? Nec ver[ui propterea timendi, 
quod propino primam corripiat. na & ean- 
dem producit Martialis. Subiungit autem 
quatuor Martialis locos quibusid cófirmat. 
S v N T porro & vocabula queda Grz- 
cain a linguam Latinam , id eft, 
cam qua hodie vulgus vtitur ( de ea enim à 
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me inftitutus eft fermo) nonaliunde quàm 
cx theologicis fcriptis profe&a:quz ideo nó 
alibi quàm in {criptionibus ad theologiam 
| feu ad Chriftianam religionem pertinenti- 
buslocum habere videntur. Incipiam au- 
tem à vocabulo Aypocrita , quod ex ipfo 
Euangelio manauit: & Gallico fermoni(di- 
centi Aypocrite mutata duntaxat termina- 
tionc) nó minus familiare cft quàm fi Gal- 
licá effet. Equidem perneceffariá effe fateor 
hoc verbum , quum eiufmodi fit vt eo vix 
carere poflimus : hocprafertim feculo;quo 
frequenter in huiufmodi homines incidi- 
mus,adco vteorüfzpe faciéda fit métio. Eo 
vix pofle nos carere dico , quoniam alioqui 
verborum aliquot petiphrafi id circüloqui 
necefle eft quod vno exprimimus: & quidé 
pluribus malé exprimere, quod vnico (igni 
ficanter dicimus. Nam pro ypocrita fiquis 
dicat Homo fimulatus , illis non fatisfaciet 
qui vocis illius vim intelligüt: preterquam 
quód Latinius cffe videtur, Homo fimulato 
ingenio. Quod fiquis illa Saluftii verba huc 
accómodate velit, Qui aliud claufum in pe- 
core, aliud ig lingua proptum habet,ne hac 
quidé Jógiufcula periphrafi vim illius nomi 
nisaffequetur.quia nó quxuis fimulatio,fed 
virtutis alicuius fimulatio voce illa declara- 
tur. Idedque interrogatus quid Latine dici 
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poffet quod voci illi refponderet , nihil ex- 
cogitare aptius potui quam Simulator virtu 
tis:ic tamé vt faterer latius etiam patere in- 
terdum hac verba quàm pateat Gallice y- 
pocrite:ob generale nomen virtutis. quonia 
interdum dicitur de co qui, vt quodpia vitia 
tegat; virtutem aliquam ei vitio contrariam 
fimulat & prz fe fert. Poffint fortaflis ad 
exprimendam vim huius vocabuli aptari 
& verba quibus Cicero in vertendo quo- 
dam Platonis loco vutur: vt nimirum fint 
hypocrita, Qui quum maxime fallut, id a- 
` gunt vt boni viri cffe videatur. Verüm hoc 
de quibufda tatum.quia nó omnes hypocri 
tæ illis fallaciis gaudent; fed folum fiquod 
aliud vitium illis ineft; conátur tegere & dif- 
fimulare.adeo vt quoddam hypocritarum 
genus hoc etiá verfu defcribi,di&uri meritò 
fimus, Qui Curios fimulant cy bacchanalia 
«iuuat. Quauis auté tantopere nobis labo- 
randum fit in co exprimendo quod totum 
vna voce illa fignificare pofTumus , tamen 
non video quomodo nobis ea vti in aliis 
quàm iis quos dixi locis liceat: vt nimirum 
có vnde prodiit reuertatür. — 
lam veró quemadmodum: ypocrita, 
vgra galium vfum in Euagelicis habet 
Ícriptis quàm eum qui paffim apud fcripto- 
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res Grecos inuenitur, (ficut nimirum «c- 
xe/veóX. aliud Homero & Herodoto quam 
corum pofteris fignificat) ita etiam parabo- 
la,arpgGory. quum parabola, apy orn, 
nó fitibi cóparatio feu fimilitudo fimplici- 
ter, fed enigmatica quedam cóparatio vel 
allegorica, aut etiam xnigma feu allegoria. 
Retinent Galli talem vocisillius vfum,qua 
dicunt Parler par paraboles. Ex quo per de- _ 
prauationé factum fuit phariboles : fictamé 
ve fimulimmutatam aliquantumfignifica- 
tionem habeat. In hoc autem nominis pa- 
rabola víu cadem cautione vtendum fuerit 
qua & in illo nominis Pypocrita. 
Queda funt alia vocabula in Latinum 
theologorum fermonem ex Greco intro- 
ducta : quz tantum abeft vt tantos autores 
habeant , vt vix inuenire poffint fortaffe 
qua (c autoritate tueri queant. Sed de illis, 
& aliis que nunc perfequi nó vacat, quin- 
etiam de iis quz in quantitate quarundam 
vocum ¢ Greco fermone fumptarum pec- 
cantur, alias , Deo fauente, à me dicetur, 
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